
Letové prevádzkové služby Slovenskej republiky, štátny podnik  LPS SR, š. p. 

 PRAV/68/2023 

 

Servisná zmluva na vykonávanie pravidelných kontrol a opráv systémov SHZ Stabil 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 a § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 

v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „Obchodný zákonník“) 

(ďalej len „zmluva“) 

 

 

1. Zmluvné strany 

 

1.1. Objednávateľ:    

Obchodné meno:  Letové prevádzkové služby Slovenskej republiky,  

štátny podnik, (v skratke „LPS SR, š. p.“) 

Sídlo:    Ivanská cesta 93 

     823 07  Bratislava 

Zastúpený:   Ing. Mgr. Martin Kabát, PhD., MBA, riaditeľ 

Obchodný register:  Mestský súd Bratislava III 

Oddiel:    Pš 

Vložka číslo:   418/B 

IČO:    35 778 458 

DIČ:     2020244699 

IČ DPH:    SK2020244699 

Bankové spojenie:  Tatra banka, a. s., Bratislava 

Číslo účtu:   2620340750/1100 

IBAN: SK81 1100 0000 0026 2034 0750 

 

 

(ďalej len „objednávateľ“) 

 

1.2. Poskytovateľ:    

Obchodné meno:  STABIL spol. s r.o. 

Sídlo:    Priemyselná 5/B 

     917 01 Trnava 

Zastúpený:   Ing. Tibor Stano, konateľ 

     Peter Okoličányi, konateľ 

Obchodný register:  Okresný súd Trnava 

Oddiel:    Sro 

Vložka číslo:   786/T 

IČO:    31 436 161 

DIČ:     2020391846 

IČ DPH:    SK2020391846 

Bankové spojenie:  UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s. 

Číslo účtu:   6603647011/1111 

IBAN: SK97 1111 0000 0066 0364 7011 

 

 

(ďalej len „poskytovateľ“) 

 

(Objednávateľ a poskytovateľ samostatne aj ako „zmluvná strana“ a spoločne ako „zmluvné 

strany“) 
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2. Predmet zmluvy  

2.1. Predmetom zmluvy je záväzok poskytovateľa vykonávať pre objednávateľa servisné činnosti, 

údržbu pre stabilné hasiace zariadenia Stabil (ďalej len „systémy SHZ“) (ďalej len "služby“) a 

záväzok objednávateľa prijať služby a zaplatiť poskytovateľovi cenu za služby za podmienok 

obsiahnutých v tejto zmluve. Predmet plnenia poskytovateľa sa člení v závislosti od charakteru 

vykonávaných servisných činností nasledovne: 

2.1.1 Pravidelné kontroly : 

- pravidelné kontroly zariadení v rozsahu servisných činností, ktorých podrobný popis 

pre jednotlivé kontroly je uvedený v Prílohe č. 2 – „Popis činností pravidelných 

kontrol“ podľa platnej legislatívy v rozsahu stanovenom vyhláškou MV SR č. 169/2006  

Z.  z. o konkrétnych vlastnostiach stabilného hasiaceho zariadenia a polostabilného 

hasiaceho zariadenia a o podmienkach ich prevádzkovania a zabezpečenia ich 

pravidelnej kontroly (ďalej len „vyhláška č. 169/2006 Z. z.“), s výnimkou denných 

a týždenných kontrol; 

- kontroly a prehliadky zariadení stanovené výrobcom v súlade s technickým predpisom 

a dokumentáciou resp. pokynmi výrobcu; 

- kontrola prevádzkových parametrov systémov SHZ; 

- súčasťou pravidelných kontrol sú odborné prehliadky a skúšky vyhradených 

technických zariadení elektrických, ktoré musia byť vykonávané v súlade s § 9 

Vyhlášky MPSVaR SR č. 508/2009 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti na 

zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci s technickými zariadeniami 

tlakovými, zdvíhacími, elektrickými a plynovými a ktorou sa ustanovujú technické 

zariadenia, ktoré sa považujú za vyhradené technické zariadenia (ďalej len „vyhláška č. 

508/2009 Z. z.“), v ročných intervaloch. 

2.1.2 Ostatné služby: 

- opravy - poskytovateľ je povinný vykonávať odstraňovanie prevádzkových porúch 

systémov SHZ, ktoré nahlási objednávateľ, prípadne ktoré poskytovateľ zistí pri 

pravidelných kontrolách. Prevádzkové poruchy budú poskytovateľom odstránené 

nastavením, prípadne dodávkou a inštaláciou nového komponentu pre systémy SHZ; 

- vykonanie funkčnej skúšky, ak sa v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov 

vyžaduje; 

- školenia osôb na obsluhu a výkon denných a týždenných kontrol, osôb zodpovedných 

za prevádzku SHZ a ďalšie podľa potreby; 

- odborné prehliadky a skúšky vyhradených technických zariadení tlakových, ktoré 

musia byť vykonávané v súlade s § 9 vyhlášky č. 508/2009 Z. z., v určených 

intervaloch. 

2.2. Podrobná špecifikácia systémov SHZ tvorí Prílohu č. 1 – „Zoznam zariadení“. 

2.3. V prípade, že v Prílohe č. 2 – „Popis činností pravidelných kontrol“ nie je uvedená niektorá 

činnosť, ktorú je potrebné vykonať v zmysle platnej legislatívy uvedenej v tomto článku 

zmluvy, takáto činnosť bude súčasťou pravidelných mesačných, štvrťročných, polročných a 

ročných kontrol systémov SHZ. Zodpovednosť za vykonanie pravidelných prehliadok v súlade 

s platnou legislatívou nesie v plnom rozsahu poskytovateľ. 

 

 

3. Miesto plnenia 
3.1. Miesto plnenia: Letové prevádzkové služby Slovenskej republiky, štátny podnik, konkrétne 

objekty: 

- Thomson, Ivanka pri Dunaji 

- RLB Mošník 
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4. Dodacie lehoty a spôsob vykonávania servisných činností 

4.1. Poskytovateľ sa zaväzuje vykonávať servisné činnosti uvedené v čl. 2 tejto zmluvy po dobu 

platnosti tejto zmluvy. 

4.2. Pre zabezpečenie trvalej akcieschopnosti, spoľahlivosti a funkčnosti systémov SHZ bude 

poskytovateľ vykonávať pravidelné mesačné, štvrťročné, polročné a ročné kontroly. O každej 

vykonanej činnosti poskytovateľ vykoná zápis do Prevádzkového denníka SHZ spolu s 

dátumom vykonania, čitateľným menom a priezviskom a podpisom osoby, ktorá kontrolu 

vykonala, a s návrhom opatrení na odstránenie nedostatkov na stabilnom hasiacom zariadení. O 

ročnej kontrole vydá aj potvrdenie. Objednávateľ písomne potvrdí vykonanie kontrol 

poskytovateľovi na osobitnom doklade - potvrdení.  

4.3. Termíny pravidelných kontrol sú dohodnuté nasledovne: 

4.3.1 Mesačná kontrola systému SHZ bude vykonávaná podľa platného harmonogramu (Príloha 

č. 4 – „Harmonogram“). 

4.3.2 Štvrťročná kontrola systému SHZ bude vykonávaná podľa platného harmonogramu 

(Príloha č. 4 – „Harmonogram“) a je v nej zahrnutá aj mesačná kontrola za príslušný 

mesiac, ak je vykonávaná v tom istom mesiaci ako štvrťročná kontrola. 

4.3.3 Polročná kontrola systému SHZ bude vykonávaná podľa platného harmonogramu (Príloha 

č. 4 – „Harmonogram“) a je v nej zahrnutá  tak štvrťročná kontrola za príslušný štvrťrok, 

ako aj mesačná kontrola za príslušný mesiac, ak sú vykonávané v tom istom mesiaci ako 

polročná kontrola. 

4.3.4 Ročná kontrola systému SHZ bude vykonávaná podľa platného (Príloha č. 4 – 

„Harmonogram“) a je v nej zahrnutá tak polročná kontrola za príslušný polrok, ako aj 

štvrťročná kontrola za príslušný štvrťrok, ako aj  mesačná kontrola za príslušný mesiac, ak 

sú vykonávané v tom istom mesiaci ako ročná kontrola. 

4.4 Poskytovateľ vykoná kontrolnú prehliadku a skúšku funkčnosti stabilného hasiaceho zariadenia 

vždy po oprave alebo po skúške stabilnej tlakovej nádoby a po každom uvedení stabilného 

hasiaceho zariadenia do činnosti. Záznam o kontrolnej prehliadke a skúške funkčnosti 

stabilného hasiaceho zariadenia uvedie do prevádzkového denníka spolu s dátumom vykonania, 

čitateľným menom a priezviskom a podpisom osoby, ktorá kontrolu vykonala, a s návrhom 

opatrení na odstránenie nedostatkov na stabilnom hasiacom zariadení v prípade ich zistenia. 

4.5 Ostatné služby budú vykonávané nasledovne: 

4.5.1 Opravy budú vykonávané podľa potreby, v prípade zistenej poruchy na základe ponuky 

poskytovateľa odsúhlasenej objednávateľom. 

4.5.2 Funkčná skúška a skúška prepravného tlakového zariadenia budú vykonané v prípade 

potreby na základe požiadavky objednávateľa.  

4.5.3 Školenie bude vykonané v prípade potreby podľa podmienok dohodnutých v samostatnej 

objednávke. 

4.6 Objednávateľ bude poruchy systémov SHZ nahlasovať telefonicky počas pracovných dní v čase 

od 7.00h do 16.00h na č.  alebo e-

mailom: . Objednávateľ si vyhradzuje právo výberu spôsobu 

nahlasovania problému. Pri nahlásení problému je objednávateľ povinný uviesť všetky 

poskytovateľom požadované údaje: konkretizovať poruchu, miesto poruchy, dôvod poruchy. 

4.7 Nástup na odstránenie poruchy bude vykonaný poskytovateľom najneskôr v priebehu 

nasledujúceho pracovného dňa po nahlásení poruchy.  Odstránenie poruchy bude vykonané 

poskytovateľom podľa charakteru a príčiny poruchy ihneď, prípadne, ak to nebude možné, 

poskytovateľ zabezpečí provizórnu prevádzku zariadenia alebo jeho časti, pričom ak nebude 

funkčná akákoľvek časť SHZ, je povinný túto skutočnosť bezodkladne oznámiť 

objednávateľovi, aby bolo možné zabezpečiť náhradné opatrenia. Termín odstránenia poruchy 

bude určený pri zisťovaní príčiny poruchy stabilného hasiaceho zariadenia a je závislý iba na 

dodacích lehotách nových komponentov. Poskytovateľ sa zaväzuje vykonať opravu stabilného 

hasiaceho zariadenia do 24 hodín od dodania nového komponentu. 
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5 Práva a povinnosti objednávateľa 

5.1 Objednávateľ sa zaväzuje umožniť zamestnancom poskytovateľa prístup k systémom SHZ, 

ktorých servis, resp. oprava má byť vykonaná poskytovateľom, a to výlučne na dobu určenú 

rozsahom služieb, resp. opráv. 

5.2 Objednávateľ sa zaväzuje zabezpečiť prítomnosť ním poverenej osoby počas celého servisného 

zásahu, resp. opravy na pracovisku. 

5.3 Objednávateľ je oprávnený žiadať od poskytovateľa úhradu preukázateľných sankcií, udelených 

mu pri kontrolnej činnosti zo strany oprávnených štátnych orgánov alebo inštitúcií v dôsledku 

porušenia zmluvných povinností poskytovateľa a poskytovateľ je povinný mu túto škodu 

v plnom rozsahu nahradiť. 

 

 

6 Práva a povinnosti poskytovateľa 

6.1 Poskytovateľ sa zaväzuje vykonávať komplexný servis, skúšky a kontroly systémov SHZ podľa 

tejto zmluvy, pričom zodpovedá za dodržiavanie príslušných platných všeobecne záväzných 

právnych predpisov, EN noriem, bezpečnostných a požiarnych predpisov tak, aby nedošlo 

k poškodeniu alebo znehodnoteniu majetku Objednávateľa.  

6.2 Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať služby prostredníctvom odborne spôsobilých osôb 

s platným osobitným oprávnením, osvedčením, preukazom, dokladom  v zmysle požiadaviek 

platných všeobecne záväzných právnych predpisov a  postupovať s náležitou odbornou 

starostlivosťou so zárukou kvality.  

6.3 Poskytovateľ zodpovedá v plnom rozsahu za plnenie úloh v zmysle platných všeobecne 

záväzných právnych predpisov na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, ochrany 

verejného zdravia a ochrany pred požiarmi v mieste plnenia ako aj v zmysle Prílohy č. 5 – 

„Podmienky pre zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, ochrany pred požiarmi a 

vstupného režimu osôb a vozidiel“.   

6.4 Poskytovateľ sa zaväzuje udržiavať na mieste plnenia čistotu a poriadok a neznečisťovať okolie 

miesta plnenia. V prípade nedodržania týchto povinností poskytovateľom môže objednávateľ na 

náklady poskytovateľa zabezpečiť na udržanie poriadku a čistoty inú obchodnú spoločnosť. 

6.5 Poskytovateľ sa zaväzuje počas celej doby platnosti zmluvy mať platné nasledovné oprávnenia: 

6.5.1 oprávnenie poskytovateľa na výkon činnosti S Odborné prehliadky a odborné skúšky 

vyhradených technických zariadení elektrických v rozsahu zariadení E2 technické 

zariadenie elektrické s napätím do 1000V pre triedu objektov A objekty bez 

nebezpečenstva výbuchu vydané podľa §14 ods. 1, písm. a) a § 15 ods. 4 zákona č. 

124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „ zákon č. 124/2006 Z. z.“); 

6.5.2 oprávnenie poskytovateľa na výkon činnosti O Oprava vyhradených technických 

zariadení elektrických v rozsahu zariadení E2 technické zariadenie elektrické s napätím 

do 1000V pre triedu objektov A objekty bez nebezpečenstva výbuchu vydané podľa §14 

ods. 1, písm. a) a § 15 ods. 4 zákona č. 124/2006 Z. z.; 

6.5.3 certifikát o odbornej spôsobilosti poskytovateľa na nakladanie s fluórovanými 

skleníkovými plynmi v stabilných protipožiarnych systémoch vydaný podľa § 6 ods. 5 

zákona  č. 286 /2009 Z. z. o fluórovaných skleníkových plynoch a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 286/2009 Z. z.“) 

a nariadenia Európskeho parlamentu a Rady  (ES) č.842/2006 zo 17. mája 2006 

o určitých fluórovaných skleníkových plynoch v platnom znení (ďalej len „nariadenie 

(ES) č. 842/2006“) na činnosť údržba a servis; 

6.5.4 oprávnenie poskytovateľa na výkon činnosti S Odborné prehliadky a odborné skúšky 

vyhradených technických zariadení tlakových v prevádzke v rozsahu technické 

zariadenia tlakové skupiny A písm. b1) vydané podľa §14 ods. 1, písm. a) a § 15 ods. 4 

zákona č. 124/2006 Z. z.; 
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6.5.5 pre minimálne jedného pracovníka poskytovateľa osvedčenie na výkon činnosti E 

revízny technik vyhradeného technického zariadenia elektrického podľa § 24 vyhlášky č. 

508/2009 Z. z. v rozsahu zariadení E2 technické zariadenie elektrické s napätím do 

1000V pre triedu objektov A objekty bez nebezpečenstva výbuchu vydané podľa §14 

ods. 1, písm. c) a § 16 zákona č. 124/2006 Z. z.; 

6.5.6 pre minimálne jedného pracovníka poskytovateľa certifikát o odbornej spôsobilosti na 

nakladanie s fluórovanými skleníkovými plynmi v stabilných protipožiarnych systémoch 

vydaný podľa § 6 ods. 3 zákona č. 286/2009 Z. z. a nariadenia (ES) č.842/2006 na 

činnosť údržba, servis a kontrola úniku plynov zo systému; 

6.5.7 pre minimálne jedného pracovníka poskytovateľa osvedčenie na výkon činnosti  

A Revízny technik vyhradených technických zariadení tlakových na výkon stavebných a 

prvých tlakových skúšok a na výkon odborných prehliadok a odborných skúšok 

v prevádzke podľa § 16 Vyhlášky č. 508/2009 Z. z. v rozsahu technické zariadenia 

tlakové skupiny A písm. b1) vydané podľa §14 ods. 1, písm. c) a § 16 zákona č. 

124/2006 Z. z.; 

6.5.8 pre minimálne jedného pracovníka poskytovateľa osvedčenie na výkon činnosti 

O Oprava  vyhradených technických zariadení tlakových podľa § 18 Vyhlášky č. 

508/2009 Z. z. v rozsahu technické zariadenia tlakové skupiny A písm. b1) vydané podľa 

§14 ods. 1, písm. c) a § 16 zákona č. 124/2006 Z. z.; 

6.5.9 pre minimálne jedného pracovníka poskytovateľa osobitné oprávnenie o odbornej 

spôsobilosti na, programovanie, inštalácie, výkon kontroly a opravy stabilného hasiaceho 

zariadenia plynového Stabil HFC 227 ea 42 bar vydané podľa § 11c zákona č.314/2001 

Z. z. o ochrane pred požiarmi v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 

314/2001 Z. z.“) a § 35 vyhlášky MV SR  č. 121/2002 Z. z. o požiarnej prevencii v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „ vyhláška č. 121/2002 Z. z.“); 

6.5.10 pre minimálne jedného pracovníka poskytovateľa osobitné oprávnenie o odbornej 

spôsobilosti na, programovanie, inštalácie, výkon kontroly a opravy na zariadeniach 

ESSER 8010 vydané podľa § 11c zákona č. 314/2001 Z. z. a § 35 vyhlášky č. 121/2002 

Z. z.; 

6.5.11 pre minimálne jedného pracovníka poskytovateľa osobitné oprávnenie o odbornej 

spôsobilosti na, programovanie, inštalácie, výkon kontroly a opravy na zariadeniach 

ESSER FlexES vydané podľa § 11c zákona č.314/2001 Z. z. a § 35 vyhlášky č. 121/2002 

Z. z.; 

6.5.12 pre minimálne jedného pracovníka poskytovateľa osobitné oprávnenie o odbornej 

spôsobilosti na projektovanie, programovanie, inštalácie, výkon kontroly a opravy na 

zariadeniach ESSER 8000 vydané podľa § 11 zákona č.314/2001 Z. z. a § 35 vyhlášky č. 

121/2002 Z. z. 

6.6 Poskytovateľ sa zaväzuje včas informovať objednávateľa o predĺžení platnosti alebo o strate 

platnosti oprávnení uvedených v bode 6.5 tejto zmluvy. 

6.7 Objednávateľ si vyhradzuje právo počas platnosti zmluvy kedykoľvek požiadať poskytovateľa 

o predloženie platných oprávnení uvedených v bode 6.5 tejto zmluvy a poskytovateľ je povinný 

najneskôr do 3 pracovných dní mu ich predložiť.  

6.8 Poskytovateľ sa zaväzuje vykonávať predmet plnenia bližšie špecifikovaný v čl.  2 tejto zmluvy 

výhradne prostredníctvom pracovníkov, ktorí sú držiteľmi platných oprávnení uvedených 

v bode 6.5 tejto zmluvy, ktorí zároveň spĺňajú požiadavku zdravotnej spôsobilosti na výkon 

činností, u ktorých sa táto spôsobilosť požaduje. 
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6.9 Súčasťou ročnej pravidelnej kontroly systémov SHZ sú aj odborné prehliadky a skúšky 

vyhradených technických zariadení elektrických, ktoré musia byť vykonávané v súlade s § 9 

vyhlášky č. 508/2009 Z. z. Stav bezpečnosti elektrického zariadenia kontroluje odbornou 

prehliadkou a skúškou revízny technik poskytovateľa. Pred začatím kontroly stavu bezpečnosti 

elektrického zariadenia oprávnený zástupca objednávateľa po dohode s poskytovateľom pripraví 

elektrické zariadenie na vykonanie kontroly a podľa potreby zabezpečí nevyhnutné ochranné 

opatrenia v súlade s  § 9 ods. 3 vyhlášky č. 508/2009 Z. z. Revízny technik poskytovateľa, ktorý 

vykoná kontrolu stavu bezpečnosti elektrického zariadenia, vyhotoví o výsledku kontroly doklad 

- správu v súlade s  § 9 ods. 4 vyhlášky č. 508/2009 Z. z., ktorú bezodkladne odovzdá 

objednávateľovi. Doklad o výsledku kontroly stavu bezpečnosti elektrického zariadenia sa 

priloží k technickej dokumentácii elektrického zariadenia. Revízny technik poskytovateľa 

taktiež vyhotoví a objednávateľovi bezodkladne odovzdá  potvrdenie o vykonaní ročnej 

kontroly systémov SHZ v zmysle § 13 ods.8 vyhlášky MV SR č.169/2006 Z. z. 

6.10 V prípade, že poskytovateľ v súlade s čl. 19 tejto zmluvy poverí vykonaním služieb podľa tejto 

zmluvy tretiu osobu – subdodávateľa, všetky povinnosti, záväzky a zodpovednosti 

poskytovateľa obsiahnuté a vyplývajúce z tejto zmluvy zostávajú zachované v plnom rozsahu. 

6.11 Poskytovateľ sa zaväzuje postupovať v súlade s právnymi predpismi platnými v Slovenskej 

republike (napr. Zákonník práce, zákon o nelegálnej práci, zákon o cezhraničnej spolupráci pri 

vysielaní zamestnancov na výkon prác pri poskytovaní služieb, zákon o ochrane osobných 

údajov a GDPR, zákon o kybernetickej bezpečnosti) a tiež mať splnené všetky povinnosti 

vyplývajúce z platnej legislatívy, ktoré podmieňujú  uzavretie zmluvy a v prípade, že 

objednávateľovi vzniknú v dôsledku porušenia týchto predpisov zo strany poskytovateľa 

akékoľvek výdavky, tieto sa poskytovateľ zaväzuje v plnom rozsahu objednávateľovi zaplatiť. 

Zmluvné strany sa dohodli, že objednávateľ je oprávnený započítať tieto výdavky voči 

pohľadávkam poskytovateľa. 

6.12 Poskytovateľ v celom rozsahu zodpovedá za plnenie úloh ochrany pred požiarmi, bezpečnosti 

a ochrany zdravia pri práci a ochrany verejného zdravia v zmysle platných všeobecne záväzných 

právnych predpisov v celom rozsahu na pracoviskách, na ktorých bude vykonávať túto činnosť 

počas jej výkonu, za svojich zamestnancov ako aj osoby, ktoré budú činnosti vykonávať v jeho 

mene alebo sa budú zdržiavať na pracoviskách objednávateľa s vedomím poskytovateľa ako aj v 

zmysle požiadaviek uvedených v Prílohe č. 5– „Podmienky pre zaistenie bezpečnosti a ochrany 

zdravia pri práci, ochrany pred požiarmi a vstupného režimu osôb a vozidiel“ . Poskytovateľ sa 

zaväzuje, že zabezpečí vopred pred začatím výkonu činnosti pre všetkých zamestnancov ako aj 

osoby, ktoré budú činnosti vykonávať v jeho mene alebo sa budú zdržiavať na pracoviskách 

objednávateľa s vedomím poskytovateľa, školenie, informovanie a oboznámenie o BOZP, OPP 

u objednávateľa. 

6.13 Poskytovateľ berie na vedomie, že prostredníctvom systémov a zariadení objednávateľ 

poskytuje základnú službu podľa zákona č. 69/2018 Z. z. o kybernetickej bezpečnosti a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o kybernetickej 

bezpečnosti“), a predmet zmluvy je spojený s výkonom činností, ktoré priamo súvisia s 

prevádzkou sietí a informačných systémov objednávateľa. Záväzky poskytovateľa týkajúce sa 

bezpečnostných opatrení v zmysle požiadaviek zákona o kybernetickej bezpečnosti sú uvedené 

v Prílohe č. 8 – „Bezpečnostné opatrenia v zmysle požiadaviek zákona o kybernetickej 

bezpečnosti“. 
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7 Odovzdanie a prevzatie vykonaného servisu 

7.1 Po vykonaní každej servisnej činnosti podľa bodu 2.1. tejto zmluvy poskytovateľ vyhotoví 

preberací protokol, resp. pracovný výkaz s uvedením rozsahu vykonaných činností a zoznamom 

dodaných komponentov. Preberací protokol, resp. pracovný výkaz bude vyhotovený v dvoch 

rovnopisoch, z ktorých každá zmluvná strana dostane po jednom rovnopise. Každá vykonaná 

servisná činnosť, musí byť zaznamenaná v Prevádzkovej knihe a bude k dispozícií 

objednávateľovi a inšpekčnému orgánu kvôli kontrole vykonaných činností. 

 

 

8 Bezpečnostné opatrenia 

8.1 Objednávateľ oboznámi pracovníkov poskytovateľa s platnými prevádzkovými, 

bezpečnostnými a protipožiarnymi predpismi na pracovisku objednávateľa v mieste plnenia. 

Poskytovateľ sa zaväzuje tieto predpisy dodržiavať počas výkonu práce. 

 

 

9 Cena 

9.1 Cena za služby špecifikované v bode 2.1.1 a v bode 2.1.2 je stanovená v zmysle zákona č. 

18/1996 Z. z. o cenách  v znení neskorších predpisov takto: 

9.1.1 Cena za pravidelné kontroly podľa bodu 2.1.1., za obdobie 48 mesiacov je: 

 

 31 800,- EUR bez DPH 

slovom:  tridsaťjedentisícosemsto eur 

 

9.1.2 Cena za ostatné služby podľa bodu 2.1.2., bude fakturovaná na základe skutočne 

poskytnutých služieb.  

9.1.3 Žiadne opomenutia, chyby pri spracovaní ceny za služby, alebo akákoľvek iná príčina na 

strane poskytovateľa, nebudú dôvodom na zmenu ceny za služby počas ich poskytovania. 

9.2 V cene uvedenej v bode 9.1.1. sú zahrnuté všetky náklady poskytovateľa spojené 

s poskytovaním pravidelných servisných kontrol, vrátane dopravných nákladov, straty času na 

ceste a prestojov. Podrobný rozpis ceny je uvedený v Prílohe č. 3 – „Cenová špecifikácia“. 

9.3 Cena za pravidelné prehliadky podľa bodu 2.1.1 platí pre miesto poskytnutia služby - Letové 

prevádzkové služby Slovenskej republiky, štátny podnik, objekty: 

 Thomson, Ivanka pri Dunaji, 

 RLB Mošník. 

9.4 Podkladom pre stanovenie ceny za ostatné služby uvedené v bode 8.1.2 je cenová ponuka 

poskytovateľa odsúhlasená objednávateľom. Po predložení požiadavky objednávateľa na 

poskytnutie služby, alebo pri nahlásení poruchy objednávateľom, alebo pri zistení poruchy 

poskytovateľom, poskytovateľ predloží objednávateľovi cenovú ponuku potrebných nových 

komponentov a predpokladaný rozsah prác a dopravných nákladov, pričom pre výpočet ceny 

budú použité jednotkové ceny uvedené v Prílohe č. 3 – „Cenová špecifikácia“. Objednávateľ si 

vyhradzuje právo ceny ponúknutých nových potrebných komponentov porovnať s cenami v tom 

čase dostupnými na trhu, a ak zistí, že je možné zakúpiť požadované komponenty v nižšej cene, 

ako ich ponúka poskytovateľ, zabezpečí si komponenty vo svojej réžii. Poskytovateľ v takomto 

prípade použije na opravu zariadenia objednávateľom zabezpečené komponenty. Cena za 

dopravné náklady bude vypočítaná od najbližšieho servisného strediska poskytovateľa k miestu 

poskytovania služby. Zoznam servisných stredísk poskytovateľa tvorí Prílohu č. 6 – „Zoznam 

servisných stredísk poskytovateľa“. 

9.5 DPH bude fakturovaná v zmysle platnej legislatívy. 

9.6 Všetky ceny uvedené v zmluve a jej Prílohe č. 3 – „Cenová špecifikácia“ sú platné a nemenné 

po celú dobu platnosti tejto zmluvy. 
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10 Platobné podmienky 

10.1 Úhrada za poskytovanie pravidelných kontrol podľa bodu 2.1.1. tejto zmluvy bude realizovaná 

formou bezhotovostného platobného styku. Fakturácia sa bude uskutočňovať na základe 

podpísaných preberacích protokolov. Poskytovateľ vystaví a doručí faktúru objednávateľovi 

najneskôr do 15 kalendárnych dní odo dňa poskytnutia služby. 

 

10.2 Úhrada za ostatné služby podľa bodu 2.1.2 bude realizovaná formou bezhotovostného 

platobného styku. Neoddeliteľnou súčasťou faktúry je objednávateľom vopred odsúhlasená 

cenová ponuka resp. objednávka,  objednávateľom potvrdený preberací protokol, resp. pracovný 

výkaz a v prípade dodávky nového komponentu alebo materiálu aj dodací list, resp. záručný list. 

Poskytovateľ vystaví a doručí faktúru objednávateľovi najneskôr do 15 kalendárnych dní odo 

dňa poskytnutia služby.  

10.3 Všetky faktúry budú vystavované v EUR. 

10.4 Splatnosť faktúry je do 14 dní od dátumu doručenia faktúry objednávateľovi. Za deň úhrady sa 

v zmysle tejto zmluvy považuje deň odpísania fakturovanej sumy z účtu objednávateľa, 

vedeného v jeho peňažnom ústave. 

10.5 Faktúra musí spĺňať ustanovenia zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty  v znení 

neskorších predpisov (ďalej len ,,Zákon o DPH“ a musí obsahovať tieto náležitosti: 

- obchodné meno a sídlo poskytovateľa a objednávateľa, 

- predmet plnenia a deň jeho splnenia, 

- bankové spojenie – označenie banky a číslo účtu poskytovateľa v tvare IBAN, 

- registračné číslo pre DPH, 

- číslo Zmluvy, 

- fakturovanú cenu v zmysle čl. 9 tejto zmluvy podľa platobných podmienok a ďalšie 

cenové náležitosti, 

- Objednávateľom potvrdený odovzdávací a preberací protokol, súpis vykonaných prác a 

dodacie listy, 

- podpis oprávnenej osoby a odtlačok pečiatky poskytovateľa. 

10.6 V prípade, že faktúra nebude obsahovať všetky náležitosti v zmysle bodu 10.5. tohto článku, 

a/alebo ak bude obsahovať nesprávne údaje, objednávateľ je oprávnený takúto faktúru vrátiť 

poskytovateľovi spolu s označením nedostatkov, pre ktoré bola vrátená. V takomto prípade sa 

plynutie lehoty splatnosti faktúry prerušuje a nová 14 dňová lehota splatnosti začne plynúť 

dňom nasledujúcim po dni doručenia opravenej a/alebo doplnenej faktúry objednávateľovi. 

10.7 Ak bude poskytovateľ so sídlom v Slovenskej republike zverejnený v Zozname platiteľov DPH, 

u ktorých nastali dôvody na zrušenie registrácie v zmysle Zákona o DPH, objednávateľ uhradí 

poskytovateľovi fakturovanú dohodnutú cenu zníženú o čiastku rovnajúcu sa výške DPH 

uvedenú na faktúre. Túto neuhradenú čiastku uhradí objednávateľ poskytovateľovi na základe 

preukázania úhrady DPH daňovému úradu za príslušný mesiac/štvrťrok čestným vyhlásením, že 

DPH uvedená na faktúre pre objednávateľa bola v lehote splatnosti uhradená daňovému úradu, 

fotokópiou daňového priznania a fotokópiou výpisu o zaplatení DPH. 
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11 Zmluvné sankcie a náhrada škody 

11.1 V prípade, že poskytovateľ nevykoná pravidelnú kontrolu určených zariadení objektu 

v stanovenom mesiaci, v zmysle Prílohy č. 4 „Harmonogram“, z dôvodu prekážok na strane 

poskytovateľa, alebo ju vykoná osobami, ktoré nemali na túto činnosť platné oprávnenie 

v zmysle bodu 5.5 tejto zmluvy, je objednávateľ oprávnený fakturovať poskytovateľovi 

zmluvnú pokutu vo výške 200,- EUR za každý deň, za každé zariadenie a každý objekt, 

v ktorom nebola vykonaná kontrola, prehliadka v zmluvne dohodnutom termíne alebo bola 

vykonaná osobou bez platného oprávnenia. Toto platí aj ak o tejto činnosti pracovník 

poskytovateľa nevykoná predpísaný záznam, nevydá potvrdenie alebo správu v lehotách 

uvedených v zmluve. Ak zároveň za toto jeho nesplnenie si povinnosti, bude objednávateľovi 

uložená sankcia od orgánov štátnej správy, zodpovedá poskytovateľ okrem uvedenej pokuty aj 

za uhradenie sankcie od orgánu štátnej správy v plnom rozsahu. Tým nie je dotknutý nárok 

objednávateľa na náhradu škody v rozsahu prevyšujúcom zmluvnú pokutu a sankcie podľa tohto 

bodu zmluvy. 

11.2 V prípade, že poskytovateľ nenastúpi na odstránenie poruchy alebo neodstráni poruchu v 

zmluvne dohodnutých termínoch podľa bodu 3.6 tejto zmluvy, je objednávateľ oprávnený 

fakturovať poskytovateľovi zmluvnú pokutu vo výške 500,- EUR za každý deň omeškania 

s nástupom na odstránenie poruchy, resp. s odstránením poruchy. 

11.3 Zmluvnými pokutami nie je dotknutý nárok na náhradu škody v celom rozsahu, teda aj nad 

rámec zmluvnej pokuty. 

11.4 Poskytovateľ je povinný podľa svojich možností a schopností vopred zabrániť možným škodám 

na mieste plnenia, a to hlavne neodbornými zásahmi vlastných zamestnancov. 

11.5 Poskytovateľ zodpovedá za všetky škody, ktoré vzniknú objednávateľovi v súvislosti s plnením 

povinností a záväzkov poskytovateľa vyplývajúcich z tejto zmluvy. Takéto škody sa zaväzuje 

poskytovateľ v plnom rozsahu objednávateľovi nahradiť. 

 

 

12 Záručné podmienky  

12.1 Poskytovateľ poskytuje objednávateľovi záruku za vykonanú pravidelnú kontrolu do 

nasledujúcej pravidelnej kontroly. 

12.2 Za vykonanie opravy zariadení poskytuje poskytovateľ objednávateľovi záruku nasledovne: 

12.2.1 Pri dodávkach nových komponentov sa záruka na tieto komponenty poskytuje podľa 

podmienok výrobcu komponentu, ktoré sa zapíšu do servisného denníka. 

12.2.2 Na vykonané práce pri oprave, resp. poskytnutí služby poskytuje poskytovateľ záruku 

12 mesiacov. 

12.3 Záruka sa nevzťahuje na vady spôsobené nesprávnou manipuláciou so zariadením, nedodržaním 

prevádzkových podmienok určených výrobcom. 

12.4 Objednávateľ je oprávnený uplatniť reklamáciu v prípade akýchkoľvek, aj skrytých vád počas 

celej záručnej doby. 

 

 

13 Oznámenia a kontaktní zamestnanci 

13.1 Všetky oficiálne oznámenia medzi zmluvnými stranami na základe tejto zmluvy budú v listinnej 

forme, podpísané oprávneným zástupcom zmluvnej strany, ktorá oznámenie odosiela, alebo 

v elektronickej forme (e-mail), ktorý bude bezprostredne potvrdený zaslaním originálu listu. 

Všetky oznámenia budú zasielané doporučeným listom s doručenkou, resp. doručené iným 

preukazným spôsobom. 
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13.2 Kontaktní zamestnanci zmluvných strán 

13.2.1 Za objednávateľa:  

oprávnení zamestnanci:  

 

 

 

13.2.2 Za poskytovateľa: 

- zamestnanec oprávnený jednať vo veciach zmluvných:  

 

- zamestnanec oprávnený jednať vo veciach technických:  

 

 

 

14 Vyššia moc 

14.1 Ak kedykoľvek v priebehu trvania tejto zmluvy bude splnenie celej alebo časti akejkoľvek 

zmluvnej povinnosti ktorejkoľvek zmluvnej strany znemožnené alebo oneskorené z dôvodu 

okolností vyššej moci, zmluvná strana, ktorá nemohla plniť svoje povinnosti z uvedeného 

dôvodu, je povinná informovať e-mailom druhú zmluvnú stranu a zaslať jej oznámenie o tejto 

okolnosti a špecifikovať povinnosti, ktoré nemôže plniť do piatich (5) dní po tom, čo zmluvná 

strana, ktorá nemohla plniť svoje povinnosti, získala vedomosť o tejto okolnosti vyššej moci. V 

prípade nedodržania tejto povinnosti nemá zmluvná  strana, ktorá nemohla plniť svoje 

povinnosti z dôvodu okolnosti vyššej moci, právo odvolávať sa na okolnosť vyššej moci. 

14.2 Okolnosťami vyššej moci sa rozumejú také okolnosti, ktoré vznikli po nadobudnutí účinnosti 

zmluvy v dôsledku zo strany zmluvných strán nepredvídaných, nepredvídateľných a 

neodvrátiteľných udalostí mimoriadneho charakteru (najmä, nie však výlučne živelné pohromy, 

vojny, občianske nepokoje, sabotáže, požiare, záplavy, epidémii, karanténneho opatrenia, vád 

dodávok bežne dodávaných energií, pandémie, výluky a štrajky, ktoré sa neobmedzujú len na 

jeden závod, alebo akákoľvek iná udalosť mimo rozumnú kontrolu týkajúca sa zmluvnej strany). 

14.3 Pokiaľ účinky okolnosti vyššej moci netrvajú dlhšie ako 2 (dva) mesiace, zmluvné strany sú 

povinné dodržať zmluvu, pričom lehoty uvedené v tejto zmluve sa predlžujú o dobu trvania 

okolnosti vyššej moci. 

14.4 Žiadna zmluvná strana nemá právo z dôvodu okolnosti vyššej moci odstúpiť od tejto zmluvy ani 

uplatniť nárok na náhradu škody, či uplatňovať zmluvnú pokutu voči druhej zmluvnej strane, 

pokiaľ táto z dôvodu takejto okolnosti vyššej moci nesplní zmluvnú povinnosť alebo sa dostane 

do omeškania s plnením zmluvnej povinnosti. Plnenie podľa tejto zmluvy bude pokračovať čo 

najskôr po ukončení okolnosti vyššej moci. 

14.5 Zmluvná strana, ktorá nemohla plniť svoje povinnosti z dôvodu prekážky okolnosti vyššej moci, 

je povinná s prihliadnutím na okolnosti prípadu vykonať potrebné opatrenia na zmiernenie 

dôsledkov pôsobenia prekážky okolnosti vyššej moci na výkon povinností tejto zmluvnej strany 

podľa zmluvy, a to najmä vyvinúť potrebné úsilie na minimalizáciu omeškania s plnením 

zmluvných povinností dotknutých prekážkou okolnosti vyššej moci. 

14.6 Bezodkladne po skončení trvania prekážky okolnosti vyššej moci je zmluvná strana, ktorej táto 

prekážka bránila v plnení povinností, povinná oznámiť druhej zmluvnej strane skončenie jej 

trvania. 

 

 

15 Postúpenie práv a prevod práv 

15.1 Žiadna zmluvná strana nesmie postúpiť alebo previesť žiadne práva alebo povinnosti 

vyplývajúce z tejto zmluvy bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany na 

akúkoľvek tretiu stranu. Takýto súhlas sa neodôvodnene neodoprie. 
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16 Doba platnosti zmluvy 

16.1 Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to na 48 mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti zmluvy. 

 

 

17 Ukončenie zmluvy 

17.1 Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od zmluvy ak: 

17.1.1 sa pre poskytovateľa stalo plnenie podstatných zmluvných povinností úplne 

nemožným. Za podstatné zmluvné povinnosti poskytovateľa sa považuje poskytovanie 

služieb podľa tejto zmluvy v požadovanej kvalite a v požadovaných lehotách, alebo 

strata oprávnení na výkon činností uvedených v bode 6.5 tejto zmluvy; 

17.1.2 objednávateľ ukončí prevádzku zariadení uvedených v Prílohe č. 1 – „Zoznam 

zariadení“; 

17.1.3 poskytovateľ postúpi zmluvu bez schválenia objednávateľa; 

17.1.4 sa poskytovateľ stane insolventným, alebo sa voči nemu začalo konkurzné konanie, 

alebo ide do likvidácie; 

17.1.5 ak poskytovateľ podstatným spôsobom poruší túto zmluvu tým, že nerešpektuje 

dohodnuté podmienky pre plnenie tejto zmluvy aj napriek predchádzajúcemu 

upozorneniu objednávateľa, a/alebo ak je poskytovateľ v omeškaní s plnením zmluvy v 

dohodnutom termíne o viac ako 30 kalendárnych dní; 

17.1.6 ak sa preukáže, že niektoré z oprávnení podľa bodu 6.5 nie je platné, nebolo pravé 

a pod. 

17.2 Poskytovateľ môže odstúpiť od zmluvy, ak objednávateľ nezaplatí cenu za služby podľa čl. 9. 

a 10. tejto zmluvy. 

17.3 Zmluvná strana, ktorá z uvedených dôvodov odstúpi od zmluvy, má právo požadovať od druhej 

Zmluvnej strany náhradu škody, a táto zmluvná strana je povinná ju v plnom rozsahu nahradiť. 

17.4 Odstúpenie od zmluvy musí byť oznámené písomne a doručené druhej zmluvnej strane. 

Odstúpenie nadobudne účinnosť dňom doručenia oznámenia o odstúpení druhej zmluvnej 

strane. 

17.5 Objednávateľ je oprávnený zmluvu vypovedať aj bez uvedenia dôvodu, pričom výpovedná 

lehota je 3 mesiace a začína plynúť nasledujúci mesiac po doručení výpovede druhej zmluvnej 

strane. 

17.6 Platnosť zmluvy možno ukončiť dohodou zmluvných strán. 

17.7 Poskytovateľ berie na vedomie, že finančný limit plnenia tejto zmluvy je maximálne do 48 000,- 

EUR bez DPH. Objednávateľ bude sledovať finančné čerpanie tejto zmluvy a v prípade, že by 

malo prekročiť limit 48 000,- EUR bez DPH, písomne vyzve poskytovateľa na ukončenie 

zmluvy dohodou. Poskytovateľ sa zaväzuje takúto dohodu neodoprieť. 

 

 

18 Ochrana osobných údajov 

18.1 V prípade, ak dôjde k náhodnému prístupu ktorejkoľvek strany  k osobným údajom, ktoré 

spracováva druhá zmluvná strana, je táto strana povinná  zachovávať mlčanlivosť o týchto 

osobných údajoch a súčasne sa zaväzuje dodržiavať nasledovné povinnosti: 

18.1.1 osobné údaje nevyužiť pre vlastnú potrebu, pre potreby vlastnej podnikateľskej činnosti 

a ani na účely reklamy; 

18.1.2 neposkytnúť, nesprístupniť ani nezverejniť osobné údaje dotknutých osôb tretím stranám 

alebo neoprávneným osobám, okrem prípadov, kedy poskytovanie, sprístupňovanie a 

zverejňovanie osobných údajov stanovuje právo Európskej únie alebo právne predpisy 

SR alebo medzinárodné zmluvy, ktorými je Slovenská republika viazaná; 
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18.1.3 nekopírovať, neskenovať, nerozširovať, ani inak nespracúvať osobné údaje; 

18.1.4 dodržiavať všetky bezpečnostné opatrenia za účelom ochrany osobných údajov s cieľom 

chrániť osobné údaje tak, aby nedošlo k ich strate, poškodeniu, prezradeniu alebo 

zneužitiu treťou osobou alebo inému neoprávnenému prístupu alebo neoprávnenej 

manipulácii s osobnými údajmi, a to aj nedbanlivostným konaním. 

18.2 Povinnosť mlčanlivosti osobných údajov nie je časovo obmedzená a trvá aj po skončení trvania 

zmluvy. 

18.3 Povinnosť mlčanlivosti neplatí: 

18.3.1 ak je to nevyhnutné na plnenie úloh súdu a orgánov činných v trestnom konaní podľa 

osobitného zákona; tým nie sú dotknuté ustanovenia o mlčanlivosti podľa osobitných 

predpisov, alebo 

18.3.2 vo vzťahu k Úradu na ochranu osobných údajov Slovenskej republiky pri plnení jeho 

úloh podľa zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov alebo podľa NARIADENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A 

RADY (EÚ) 2016/679 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o 

voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné 

nariadenie o ochrane údajov). 

 

 

19 Subdodávatelia 

19.1 Za subdodávateľa sa považuje každý jednotlivý hospodársky subjekt, ktorý uzavrie s 

poskytovateľom písomnú odplatnú zmluvu na plnenie určitej časti tejto zmluvy. 

19.2 Každý subdodávateľ musí byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora, pokiaľ mu v 

súlade so zákonom č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, vznikla povinnosť byť zapísaný v registri 

partnerov verejného sektora. 

19.3 Zoznam objednávateľom odsúhlasených subdodávateľov je uvedený v Prílohe č. 7 – 

„Vyhlásenie k subdodávkam“, ak je to uplatniteľné. 

19.4 Ak poskytovateľ nemá v úmysle využívať subdodávateľov a neuviedol pred podpisom tejto 

zmluvy objednávateľovi žiadnych subdodávateľov, prostredníctvom ktorých má v úmysle 

poskytnúť plnenie podľa tejto zmluvy alebo jeho časť, je povinný poskytnúť všetky plnenia 

podľa tejto zmluvy osobne, resp. prostredníctvom svojich vlastných zamestnancov.  

19.5 Ak má poskytovateľ úmysel použiť na plnenie tejto zmluvy alebo jej časti subdodávateľov, je 

poskytovateľ oprávnený použiť na plnenie tejto zmluvy len subdodávateľov, ktorí sú uvedení v 

zozname subdodávateľov.  

19.6 Po predchádzajúcom písomnom súhlase objednávateľa môže poskytovateľ na poskytnutie 

plnenia podľa tejto zmluvy použiť iných subdodávateľov než subdodávateľov uvedených v 

zozname subdodávateľov, ak sú títo zapísaní v registri partnerov verejného sektora, pokiaľ im v 

súlade so zákonom číslo 315/2016 Z. z o registri partnerov verejného sektora a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, vznikla povinnosť byť zapísaní v 

registri partnerov verejného sektora. 

19.7 Poskytovateľ je povinný objednávateľovi pred zmenou subdodávateľa, predložiť písomnú 

žiadosť o udelenie súhlasu so zmenou subdodávateľa, ktorá bude obsahovať minimálne:  

19.7.1 identifikačné údaje navrhovaného subdodávateľa vrátane údajov o osobe oprávnenej 

konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko,  

19.7.2 podiel plnenia zmluvy, ktorý má poskytovateľ v úmysle zabezpečiť prostredníctvom 

subdodávateľa a konkrétnu časť plnenia,  
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19.7.3 ak sa navrhovaným subdodávateľom nahrádza už schválený subdodávateľ, identifikačné 

údaje nahradeného subdodávateľa.  

19.8 Povinnosti poskytovateľa vyplývajúce z tejto zmluvy platia rovnako aj pre zamestnancov 

subdodávateľov, pokiaľ sa týkajú činností vykonávaných podľa tejto zmluvy prostredníctvom 

zamestnancov subdodávateľa.  

19.9 Odsúhlasenie výberu subdodávateľov objednávateľom alebo poskytnutie plnenia podľa tejto 

zmluvy alebo jeho časti subdodávateľom žiadnym spôsobom nezbavuje poskytovateľa záväzkov 

a povinností vyplývajúcich mu z tejto zmluvy a poskytovateľ je zodpovedný za plnenie 

subdodávateľov, ako by plnil sám.  

19.10 Poskytovateľ je povinný postupovať podľa tohto článku zmluvy aj v prípade, ak pred podpisom 

tejto zmluvy nepredložil objednávateľovi žiadny zoznam subdodávateľov resp. tvrdil, že plnenie 

podľa tejto zmluvy poskytne osobne a následne vznikla potreba poskytnúť plnenie alebo jeho 

časť subdodávateľom.  

 

 

20 Mlčanlivosť  

20.1 Zmluvné strany sa dohodli, že všetky skutočnosti, informácie a údaje, ktoré sa zmluvné strany 

dozvedeli v súvislosti s touto zmluvou, jej plnením a rokovaniami s ňou súvisiacimi, sú v 

rozsahu, ktorý nevylučujú všeobecne záväzné právne predpisy dôvernými informáciami (ďalej 

len „dôverné informácie“). Obidve zmluvné strany sú povinné zachovávať mlčanlivosť o 

dôverných informáciách, ibaže by z tejto zmluvy alebo z príslušných všeobecne záväzných 

právnych predpisov vyplývalo inak. Záväzok zmluvných strán obsiahnutý v tomto článku nie je 

časovo obmedzený a ostáva v platnosti aj po zániku tejto zmluvy.  

20.2 Zmluvné strany sa zaväzujú, že dôverné informácie bez predchádzajúceho písomného súhlasu 

druhej zmluvnej strany nevyužijú pre seba a/alebo pre tretie osoby, neposkytnú tretím osobám a 

ani neumožnia prístup tretích osôb k dôverným informáciám. Za tretie osoby sa nepokladajú 

členovia orgánov zmluvných strán, zamestnanci alebo dodávatelia zmluvných strán, audítori 

alebo právni poradcovia zmluvných strán, ktorí sú ohľadne im sprístupnených informácií 

viazaní povinnosťou mlčanlivosti buď na základe zmluvy alebo všeobecne záväzných právnych 

predpisov. Porušením tejto povinnosti nie je postup objednávateľa v súlade s ustanoveniami 

zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov (zákon o slobode informácií). 

20.3 Povinnosť zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách sa nevzťahuje na: 

20.3.1 informácie, ktoré už sú v deň podpisu tejto zmluvy verejne známe alebo ktoré sa už v 

deň podpisu tejto zmluvy dali získať z bežne dostupných informačných prostriedkov; 

20.3.2 informácie, ktoré sa stali po podpise tejto zmluvy verejne známymi alebo ktoré sa po 

tomto dni už dajú získať z bežne dostupných informačných prostriedkov; 

20.3.3 prípady, kedy na základe všeobecne záväzných právnych predpisov alebo na základe 

povinnosti uloženej postupom podľa všeobecne záväzných právnych predpisov musí 

zmluvná strana poskytnúť dôverné informácie. V takom prípade je dotknutá zmluvná 

strana povinná informovať druhú zmluvnú stranu o vzniku jej povinnosti poskytnúť 

dôverné informácie s uvedením rozsahu tejto povinnosti bez zbytočného odkladu. 

20.4 Za porušenie povinnosti zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách podľa tohto článku 

tejto zmluvy sa nepokladá použitie potrebných dôverných informácií v prípadoch súdnych, 

rozhodcovských, správnych alebo iných konaní vedených za účelom realizovania plnenia alebo 

výkonu práv zmluvnou stranou podľa tejto zmluvy. 
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21 Záverečné ustanovenia 

21.1 Zmluvné strany sa dohodli riešiť prípadné spory, ktoré môžu vzniknúť z tejto zmluvy, alebo v 

spojení s touto zmluvou, bez ohľadu, či vznikli v priebehu plnenia alebo po splnení zmluvy 

vzájomnou dohodou. Ak nedôjde k vzájomnej dohode, je vo veci oprávnený konať a 

rozhodovať príslušný súd Slovenskej republiky, podľa ustanovení všeobecne záväzných 

právnych predpisov v Slovenskej republike. 

21.2 Všetky ďalšie právne vzťahy medzi zmluvnými stranami, ktoré nie sú upravené touto zmluvou, 

ale s ňou priamo súvisia alebo z nej vyplývajú, sa budú riadiť platnými ustanoveniami 

Obchodného zákonníka a ostatnými všeobecne záväzným právnymi predpismi Slovenskej 

republiky vzťahujúcimi sa k predmetu a obsahu tejto zmluvy. 

21.3 Poskytovateľ prehlasuje, že sa oboznámil s Protikorupčným programom LPS SR, š. p., ktorý je 

zverejnený na www.lps.sk a deklaruje dodržiavanie etických zásad a zaväzuje sa ich dodržiavať. 

V prípade porušenia etických zásad zverejnených v Protikorupčnom programe LPS SR, š. p., je 

objednávateľ oprávnený odstúpiť od zmluvy. 

21.4 Túto zmluvu je možné meniť alebo doplniť iba písomným a očíslovaným dodatkom k tejto 

zmluve podpísaným oboma zmluvnými stranami. Akékoľvek iné zmeny alebo doplnenia tejto 

zmluvy sú neplatné. 

21.5 Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je: 

Príloha č. 1 – „Zoznam zariadení“ 

Príloha č. 2 – „Popis činností pravidelných kontrol“ 

Príloha č. 3 – „Cenová špecifikácia“ 

Príloha č. 4 – „Harmonogram“ 

Príloha č. 5 – „Podmienky pre zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, ochrany pred 

požiarmi a vstupného režimu osôb a vozidiel“ 

Príloha č. 6 – „Zoznam servisných stredísk poskytovateľa“ 

Príloha č. 7 – „Vyhlásenie k subdodávkam! 

Príloha č. 8 – „Bezpečnostné opatrenia v zmysle požiadaviek zákona o kybernetickej 

bezpečnosti“ 

21.6 Táto zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, pričom každé vyhotovenie obe zmluvné 

strany prehlasujú za originál. Každá zmluvná strana obdrží dva rovnopisy zmluvy. 

21.7 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami. Táto zmluva 

je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 

prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) 

v znení neskorších predpisov. Zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia, že táto zmluva bude 

zverejnená v Centrálnom registri zmlúv (ďalej len „register“), ktorý vedie Úrad vlády 

Slovenskej republiky v elektronickej podobe. Zmluva je účinná dňom nasledujúcim po dni jej 

zverejnenia v registri. 

21.8 V prípade zmeny obchodného mena, sídla alebo čísla účtu niektorej zo zmluvných strán, každá 

zo zmluvných strán bez odkladu oznámi túto skutočnosť druhej Zmluvnej strane. 

21.9 Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení tejto zmluvy (alebo jeho časť) je neplatné a/alebo 

neúčinné a dôvod tejto neplatnosti sa nevzťahuje na celú zmluvu, nemá takáto neplatnosť 

a/alebo neúčinnosť za následok neplatnosť a/alebo neúčinnosť ďalších ustanovení zmluvy, alebo 

samotnej zmluvy. V takomto prípade sa obe zmluvné strany zaväzujú bez zbytočného odkladu 

nahradiť takéto ustanovenie (jeho časť) novým tak, aby bol zachovaný účel a ekonomický cieľ, 

sledovaný uzavretím tejto zmluvy a dotknutým nahrádzaným ustanovením. 

21.10 Táto zmluva predstavuje úplnú dohodu zmluvných strán, ktorá v celom rozsahu nahrádza 

akékoľvek predchádzajúce dojednania či návrhy, a to či už zmluvné alebo prostredníctvom 

elektronickej komunikácie medzi zmluvnými stranami, pred podpisom tejto zmluvy. 
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21.11 Zmluvné strany podpisom tejto zmluvy vyhlasujú, že si túto zmluvu riadne prečítali, v plnom 

rozsahu porozumeli jej obsahu, ktorý je pre ne dostatočne zrozumiteľný a určitý, že táto 

vyjadruje ich slobodnú a vážnu vôľu a že táto nebola uzavretá ani v tiesni, ani za nápadne 

nevýhodných podmienok ani pod nátlakom a na znak toho ju týmto vlastnoručne podpisujú. 

 
 

 

V ...........................  dňa:        V Bratislave dňa: 

 

 

 

Za poskytovateľa:      Za objednávateľa: 

 

 

 

 

 

 

.............................................................   ............................................................. 

Ing. Tibor Stano, konateľ     Ing. Mgr. Martin Kabát, PhD., MBA,  

        riaditeľ 

 

 

 

 

............................................................. 

Peter Okoličányi, konateľ 

 

 

 

 



 

Príloha č. 1 

 

Zoznam zariadení 
 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 



 

 

Príloha č. 2 

 

Popis činností pravidelných kontrol 
 

 

Podrobný popis činností pravidelných kontrol systému SHZ: 

 

1. Podrobný popis činností zahrnutých do mesačnej kontroly systému SHZ podľa technického  

predpisu minimálne v rozsahu: 

 

 kontrola pracovných polôh a zaistenia uzatváracích armatúr, 

 skúška signalizácie poplachu a overenie funkčnosti elektrickej signalizácie poplachu v 

mieste stálej služby, 

 kontrola strojovne SHZ: 

- kontrola zapnutia ústredne, 

- kontrola napätia v ústredni, 

- kontrola stavu náplne hasiacej látky, 

- kontrola teploty v strojovni, 

- kontrola stavu akumulátorových batérií. 

 Kontrola stavu a tlaku náplne hasiacej látky v tlakových nádobách SHZ pomocou 

inštalovaného tlakomeru. 

 Funkčné preskúšanie prvkov optickej a zvukovej výstražnej signalizácie.  

 Kontrola tlakových nádob a ich celkového vybavenie (ventil, krytky závitov, tlakomer, 

vypúšťacie hadice, elektricky a tlakovo ovládané riadiace hlavice, riadiace tlakové 

flexibilné a pevné potrubie, ukotvenie) z hľadiska poškodenia alebo chýbajúcich dielov 

vždy pre iný hasebný úsek 

 Kontrola flexibilného a pevného tlakového ovládacieho potrubia z hľadiska uvoľnených 

závitových spojov, poškodených závitov, pnutia, rezov, znečistenia. Pritiahnutie všetkých 

voľných fitingov a spojov, výmena poškodených dielcov. 

 Kontrola výstupných riadiacich otvorov na ventiloch fliaš na tesnosť pomocou spreju na 

netesnosti vždy pre iný hasebný úsek. 

 Kontrola voľného prístupu do chráneného priestoru k tlačidlovým hlásičom „ŠTART a 

STOP“ , a k tlakovým nádobám. 

 Kontrola elektrických riadiacich hlavíc tlakových nádob na mechanické poškodenia, 

koróziu a znečistenie.  

 Kontrola elektrického vedenia hlavíc na pnutie a poškodenie izolácie vždy pre iný hasebný 

úsek. 

 Funkčná skúška ovládacích zariadení pre jeden hasebný úsek. 

 Funkčná skúška zariadení zobrazujúcich jednotlivé stavy z jedného hasebného úseku. 

 Kontrola prevádzkového denníka. 

 Kontrola správnej prevádzky ústredne. 

 Kontrola bezporuchovosti systému. 

 Preskúšanie čelného panelu. 

 Kontrola správnej činnosti nasávacích jednotiek. 

 Kontrola funkčnosti nasávacieho systému. 

 Kontrola čistoty nasávacieho systému. 

 Vizuálna kontrola a kontrola čistoty hlásičov. 

 Kontrola neporušenosti skla ŠTART a STOP tlačítka.  
 

 



 

 

Vyhotoviť protokol o mesačnej kontrole zariadenia a záznam s jej výsledkom zaznamenať do 

Prevádzkového denníka SHZ.  
 

 

 

 

2. Podrobný popis činností zahrnutých do štvrťročnej kontroly systému SHZ podľa technického  

predpisu minimálne v rozsahu: 

 

 Kontrola v rozsahu mesačnej kontroly.  

 Test všetkých pripojených skupín hlásičov. 

 Test ovládacích a riadiacich reléových výstupov pre ovládanie riadiacich, signalizačných a 

požiarno-technických zariadení. 

 Vyčistenie riadiacej ústredne stlačeným vzduchom. 

 Preskúšanie sieťového napájania núdzových zdrojov riadiacej ústredne odpojením 

hlavného ističa a premeraním výstupného napätia z batérií. 

 Premeranie kapacity batérií núdzového zásobovania elektrickou energiou. 

 Demontáž elektricky riadených spúšťacích hlavíc z ventilových zostáv tlakových fliaš a 

následné uvedenie riadiacej ústredne do skúšobnej prevádzky. 

 Odpojenie skupín hlásičov na ústredni. 

 Pripojenie jednotlivých skupín hlásičov cez interface na PC a ich kontrola pomocou 

programov doporučených výrobcom (napr.: 92TOOL, resp. 91GRAF, 91SERV). 

 V prípade prekročenia diagnostických nastavených hodnôt hlásiča, tento demontovať, 

sokel očistiť a samotný hlásič prefúknuť stlačeným vzduchom, Prečistený a demontovaný 

hlásič opäť prekontrolovať cez hlásičový interface s porovnaním diagnostických hodnôt 

pomocou PC, ak nie je v prípustných toleranciách nahradiť ho novým. 

 Neautomatické hlásiče - tlačidlo „Spustenie hasenia“ - vyskúšať zatlačením aretačného 

tlačidla s vrátením do východzieho stavu, poškodené a rozbité ochranné sklíčka nahradiť 

novými. 

 Kontrola funkčnosti zabudovaného vypínania zariadení v prípade hasebného zásahu 

(vypnutie klimatizácie, resp. vypnutie ventilácie atď.). 

 Funkčné preskúšanie všetkých prvkov optickej a zvukovej výstražnej signalizácie. 

 Kontrola tlakových fliaš a ich celkového vybavenia (ventil, kryty závitov, tlakomer, 

vypúšťacie hlavice, elektricky a tlakovo ovládané riadiace hlavice, riadiace tlakové 

flexibilné a pevné potrubie, ukotvenie fliaš) z hľadiska poškodenia alebo chýbajúcich 

ventilov. 

 Kontrola flexibilného a pevného tlakového ovládacieho potrubia z hľadiska uvoľnených 

závitových spojov, poškodených závitov, pnutia, rezov, znečistenia. Pritiahnutie všetkých 

voľných fitingov a spojov, výmena poškodených dielov. Kontrola výstupných riadiacich 

otvorov na ventiloch fliaš, tlakových fliaš a zostavy ventilov na netesnosti  pomocou 

spreju na netesnosti. 

 Kontrola vypúšťacích hadíc a uvoľnených závitových spojov, poškodených závitov 

a pancierovania. Dotiahnutie spojov a výmena poškodených hadíc. 

 Kontrola konzol, upevňovacích pásov, držiakov fliaš a upevňovacích prvkov rozvodného 

rúrového systému z hľadiska uvoľnenia, poškodenia a zlomených dielov. Kontrola 

všetkých upevňovacích elementov na koróziu, zamastenie a znečistenie. Upevnenie 

uvoľnených dielov, výmena poškodených dielov a vyčistenie znečistených dielov. 

 Kontrola prístupu do chráneného priestoru, k tlačidlovým hlásičom „Spustenie hasenia“, 

k tlakovým fľašiam a hlásičom.  



 

 Kontrola, či sa nezmenili podmienky v chránenom priestore oproti realizačnému projektu 

zariadenia z hľadiska jeho správnej funkcie pre rovnomerné rozdelenie hasiva 

z vypúšťacích trysiek vždy pre iný hasebný úsek. 

 Kontrola elektrických riadiacich hlavíc tlakových fliaš na mechanické poškodenie, koróziu 

a znečistenie. Kontrola elektrického vedenia hlavíc na pnutie a poškodenie izolácie vždy 

pre iný hasebný úsek. Výmena poškodených hlavíc. 

 Kontrola pneumatických riadiacich hlavíc tlakových fliaš na mechanické poškodenia, 

koróziu a znečistenie. Kontrola flexibilných hadičiek a spojov pneumatického spúšťania 

tlakových fliaš vždy pre iný hasebný úsek. 

 
 

Vyhotoviť protokol o mesačnej a štvrťročnej kontrole zariadenia a záznam s ich výsledkom 

zaznamenať do Prevádzkového denníka SHZ.  
 

 

 

3. Podrobný popis činností zahrnutých do polročnej kontroly systému SHZ podľa technického  

predpisu minimálne v rozsahu: 

 

 Kontrola v rozsahu mesačnej a štvrťročnej kontroly.  

 Test všetkých pripojených skupín hlásičov. 

 Test ovládacích a riadiacich reléových výstupov pre ovládanie riadiacich, signalizačných a 

požiarno-technických zariadení. 

 Vyčistenie riadiacej ústredne stlačeným vzduchom. 

 Preskúšanie sieťového napájania núdzových zdrojov riadiacej ústredne odpojením 

hlavného ističa a premeraním výstupného napätia z batérií. 

 Premeranie kapacity odpojených batérií núdzového zásobovania elektrickou energiou. 

 Demontáž elektricky riadených spúšťacích hlavíc z ventilových zostáv tlakových fliaš a 

následné uvedenie riadiacej ústredne do skúšobnej prevádzky. 

 Odpojenie skupín hlásičov na ústredni. 

 Pripojenie jednotlivých skupín hlásičov cez interface na PC a ich kontrola pomocou 

programov doporučených výrobcom (napr.: 92TOOL, 91GRAF, 91SERV). 

 V prípade prekročenia diagnostických nastavených hodnôt hlásiča, tento demontovať, 

sokel očistiť a samotný hlásič prefúknuť stlačeným vzduchom. 

 Prečistený a demontovaný hlásič opäť prekontrolovať cez hlásičový interface 

s porovnaním diagnostických hodnôt pomocou PC, ak nie je v prípustných toleranciách 

nahradiť ho novým. 

 Neautomatické hlásiče - tlačidlo „Spustenie hasenia“ a STOP tlačidlo - vyskúšať 

zatlačením aretačného tlačidla s vrátením do východzieho stavu, poškodené a rozbité 

ochranné sklíčka nahradiť novými. 

 Kontrola funkčnosti zabudovaného vypínania zariadení v prípade hasebného zásahu 

(vypnutie klimatizácie, resp. vypnutie ventilácie atď.). 

 Funkčné preskúšanie všetkých prvkov optickej a zvukovej výstražnej signalizácie. 

 Kontrola tlakových fliaš a ich celkového vybavenia (ventil, kryty závitov, tlakomer, 

vypúšťacie hlavice, elektricky a tlakovo ovládané riadiace hlavice, riadiace tlakové 

flexibilné a pevné potrubie, ukotvenie fliaš) z hľadiska poškodenia alebo chýbajúcich 

ventilov a vypúšťacích trysiek.  

 Kontrola flexibilného a pevného tlakového ovládacieho potrubia z hľadiska uvoľnených 

závitových spojov, poškodených závitov, pnutia, rezov, znečistenia. Pritiahnutie všetkých 

voľných fitingov a spojov, výmena poškodených dielov.  



 

 Kontrola výstupných riadiacich otvorov na ventiloch fliaš, tlakových fliaš a zostavy 

ventilov na tesnosť pomocou spreju na netesnosti. 

 Kontrola vypúšťacích hadíc a uvoľnených závitových spojov, poškodených závitov 

a pancierovania. Dotiahnutie spojov a výmena poškodených hadíc. 

 Kontrola konzol, upevňovacích pásov, držiakov fliaš a upevňovacích prvkov rozvodného 

rúrového systému z hľadiska uvoľnenia, poškodenia a zlomených dielov. Kontrola 

všetkých upevňovacích elementov na koróziu, zamastenie a znečistenie. Upevnenie 

uvoľnených dielov, výmena poškodených dielov a vyčistenie znečistených dielov. 

 Kontrola voľného prístupu do chráneného priestoru, k hlásičom, k tlačidlovým hlásičom 

„Spustenie hasenia“ „Stop“ tlačítku (ak ich zariadenie obsahuje) a k tlakovým fľašiam.  

 Kontrola, či sa nezmenili podmienky v chránenom priestore oproti realizačnému projektu 

zariadenia z hľadiska jeho správnej funkcie pre rovnomerné rozdelenie hasiva 

z vypúšťacích trysiek a utesnenia hasebného úseku. 

 Kontrola elektrických riadiacich hlavíc tlakových fliaš na mechanické poškodenie, koróziu 

a znečistenie. Kontrola elektrického vedenia hlavíc na pnutie a poškodenie izolácie. 

Výmena poškodených hlavíc. 

 Kontrola pneumatických riadiacich hlavíc tlakových fliaš na mechanické poškodenia, 

koróziu a znečistenie. Kontrola flexibilných hadičiek a spojov pneumatického spúšťania 

tlakových fliaš. 

 kontrola spúšťania SHZ 

 kontrola činnosti sekčných ventilov, 

 kontrola spustenia batérií hasiaceho plynu, 

 kontrola činnosti signalizácie, 

 kontrola vykonávania pomocných funkcií SHZ a ovládania nadväzujúcich 

technických a technologických zariadení, 

 kontrola signalizácie úbytku hasiaceho plynu, 

 kontrola polohy uzatváracích armatúr, 

 kontrola uloženia návodu na obsluhu a schémy celkového usporiadania SHZ v strojovni 

SHZ. 
 

 

 Vyhotoviť protokol o mesačnej, štvrťročnej a polročnej kontrole zariadenia a záznam o 

ich výsledku zaznamenať do Prevádzkového denníka SHZ.  
 

 

 

 

4. Podrobný popis činností zahrnutých do ročnej kontroly systému SHZ: 

 

 Kontrola v rozsahu mesačnej, štvrťročnej a polročnej kontroly.  

 Odpojenie elektricky riadených hlavíc z tlakových fliaš. 

 Kontrola všetkých automatických hlásičov testovacím plynom na funkciu požiarneho 

poplachu a v dvojhlásičovej závislosti na spustenie riadiaceho procesu hasenia 

v jednotlivých chránených priestoroch. 

 Aktivovanie tlačidlových hlásičov so spustením riadiaceho procesu hasenia v jednotlivých 

chránených priestoroch. 

 Demontáž automatických hlásičov a ich kontrola pomocou PC cez hlásičový interface. 

 Vystavenie protokolu o diagnostike automatických hlásičov. 

 Uvedenie do činnosti všetkých svetelných majákov, sirén v chránených priestoroch, 

svetelných panelov nad vstupmi do chránených priestorov. 



 

 Odpojenie skupín hlásičov a reléových riadiacich skupín na ústredni, na riadiacej ústredni 

SHZ vypnúť príslušné relátka riadiacich hlavíc. 

 Odskrutkovať všetky elektricky riadené hlavice z ventilových zostáv tlakových fliaš, po 

odskrutkovaní hlavíc nasadiť ochranné kryty na voľné otvory ventilových zostáv a 

zatlačením príslušného tlačidla „Spustenie hasenia“ aktivovať riadiace hlavice. 

 Presvedčiť sa, či na všetkých elektricky riadených hlaviciach sú vysunuté spúšťacie 

kolíky, vadné hlavice po opakovanej iniciácii vymeniť. 

 Hlavice, na ktorých nie je možné plynulo zatlačiť spúšťací kolík do východzej polohy, 

vymeniť. 

 Prekontrolované riadiace hlavice spätne nasadiť na závitové prípoje ventilových zostáv.  

 Všetky príslušné ručné tlačidlá „Spustenie hasenia“ nastaviť do východzej polohy a osadiť 

ochranné sklíčka. 

 Na riadiacej ústredni SHZ spätne aktivovať príslušné relátka riadiacich hlavíc. 

 Na riadiacej ústredni SHZ odpojiť riadiace relé príslušnej tlakovej fľaše. 

 Demontovať z ventilovej zostavy tlakovej fľaše elektrickú riadiacu hlavicu, pneumatickú 

riadiacu hlavicu, prípadne riadiace flexibilné alebo pevné potrubie a vypúšťaciu tlakovú 

hadicu a namontovať všetky ochranné závitové kryty na uvoľnené otvory ventilovej 

zostavy. 

 Odvážiť tlakovú fľašu na prenosnej váhe, alebo zmerať tlak vo fľaši overeným meradlom. 

 Zapísať váhu, alebo tlak  a dátum kontroly do „Skúšobného protokolu“. Ak čistá váha, 

alebo tlak  hasebného plynu vo fľaši sú menšie ako 95 % pôvodného plnenia, je potrebné 

túto fľašu previezť na doplnenie v servisnej organizácii. 

 Namontovať spätne tlakovú fľašu.  

 Po prekontrolovaní všetkých spojov a upevnenia fľaše opätovne uviesť príslušné riadiace 

relé na ústredni SHZ do prevádzkového stavu. 

 Očistiť všetky diely SHZ v príslušnom chránenom priestore. 

 Odborná prehliadka a skúška vyhradených technických zariadení elektrických, ktorá musí 

byť vykonaná v súlade s § 9 Vyhlášky č. 508/2009 Z. z. 

 Kontrola strojovne SHZ. 

 Kontrola prístupu do strojovne a k strojným zariadeniam. 

 Kontrola zaistenia proti neoprávnenému vstupu. 

 Kontrola výstražného označenia. 

 Kontrola funkčnosti poistných ventilov. 
 
 

 Vyhotoviť protokol o ročnej kontrole zariadenia a záznam o jej výsledku zaznamenať aj do 

Prevádzkového denníka SHZ. Vyhotoviť skúšobný protokol o vážení tlakových fliaš. Vyhotoviť 

správu o opakovanej odbornej prehliadke a odbornej skúške elektrického zariadenia. 
 

5. Podľa potreby vykonať skúšku zariadenia (prepravné tlakové zariadenie) podľa zákona 

254/2011 Z.z. o prepravovateľných tlakových zariadeniach a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (smernica 2010/35/EU) a smernice 

EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY 2008/68/ES o vnútrozemskej preprave 

nebezpečného tovaru s vydaním Certifikátu o opätovnom posúdení zhody Technickou 

inšpekciou. 

 

6. V určenej lehote zabezpečiť vykonanie úradnú skúšku vyhradeného technického 

zariadenia tlakového v zmysle § 9 vyhlášky č. 508/2009 Z. z. s vydaním osvedčenia o 

opakovanej úradnej skúške a výsledok opakovanej úradnej skúšky potvrdí v sprievodnej 

technickej dokumentácii. 

 



 

Príloha č. 3 

 

Cenová špecifikácia 
 

A. Cena za pravidelné kontroly za obdobie 48 mesiacov 

 

P.č. Popis Jednotková cena          

bez DPH 

Počet kontrol 

za 48 

mesiacov 

 

Cena celkom 

bez DPH 

A. Objekt Thomson - Ivanka pri Dunaji    

1. Mesačná kontrola systému SHZ 260,00 32 8 320,00 

2. Štvrťročná kontrola systému SHZ (vrátane 
ceny za mesačnú kontrolu za príslušný mesiac) 

350,00 8 2 800,00 

3. Polročná kontrola systému SHZ 

(vrátane ceny za mesačnú a štvrťročnú 

kontrolu za príslušný mesiac a štvrťrok) 

350,00 4 1 400,00 

4. Ročná kontrola systému SHZ 
(vrátane ceny za mesačnú, štvrťročnú a 

polročnú kontrolu za príslušný mesiac, 

štvrťrok a polrok) 

950,00 4 3 800,00 

B. Objekt Riadiaca veža a technické stredisko 

– RLB Mošník 

   

1. Mesačná kontrola systému SHZ 230,00 32 7 360,00 

2. Štvrťročná kontrola systému SHZ (vrátane 

ceny za mesačnú kontrolu za príslušný mesiac) 

310,00 8 2 480,00 

3. Polročná kontrola systému SHZ 
(vrátane ceny za mesačnú a štvrťročnú 

kontrolu za príslušný mesiac a štvrťrok) 

310,00 4 1 240,00 

4. Ročná kontrola systému SHZ 
(vrátane ceny za mesačnú, štvrťročnú a 
polročnú kontrolu za príslušný mesiac, 

štvrťrok a polrok) 

1100,00 4 4 400,00 

  Celková cena za pravidelné kontroly 

v EUR bez DPH 

  

  
 31 800,00 

 

 



 

 

B. Ostatné služby: 

 

Popis Jednotková cena 

v EUR bez DPH 

Hodinová sadzba práce servisného technika počas bežnej 

pracovnej doby t. j. 7.00 – 16.00 h  
18,00  

 

Hodinová sadzba práce servisného technika mimo bežnej 

pracovnej doby   
22,50 

  

Hodinová sadzba za vykonanie funkčnej skúšky 18,00  

Hodinová sadzba za školenie 18,00 

Cena  za vykonanie skúšky 1 tlakovej nádoby 1 300,00  

Dopravné náklady – cena za 1 km * 0,50  
 

* Dopravné náklady budú vypočítavané od najbližšie servisného strediska poskytovateľa k miestu 
poskytovania služby. 

 

 

 



 

Príloha č. 4 

 

Harmonogram 
 

január február marec apríl máj jún júl august september október november december

SHZ ST Mošník M P M M T M M R M M T M

SHZ ST Thomson P M M T M M R M M T M M  
 

 

 

M – mesačná kontrola 

T – štvrťročná kontrola, mesačná 

P – polročná, štvrťročná, mesačná kontrola 

R –ročná kontrola 

 

 

 

 

Harmonogram je platný na 48 mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti zmluvy. 

 

 



 

Príloha č. 5 

 

Podmienky pre zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, ochrany 

pred požiarmi a vstupného režimu osôb a vozidiel 
 
 

 

 

I. ÚVODNÉ USTANOVENIE 

1. Poskytovateľ zodpovedá za plnenie úloh ochrany pred požiarmi, bezpečnosti a ochrany 

zdravia pri práci a ochrany verejného zdravia v celom rozsahu v zmysle platných 

všeobecne záväzných právnych predpisov a noriem za svojich zamestnancov, osoby, 

ktoré budú vykonávať činnosť v jeho mene alebo sa budú zdržiavať na pracoviskách 

objednávateľa s vedomím poskytovateľa ako aj za pracoviská, na ktorých bude 

vykonávať svoju činnosť u objednávateľa a zároveň zodpovedá objednávateľovi za 

plnenie ďalej uvedených podmienok svojimi zamestnancami a osobami, ktoré sa s jeho 

vedomím zdržiavajú alebo vykonávajú činnosť v  priestoroch objednávateľa. 

II. BEZPEČNOSŤ A OCHRANA ZDRAVIA PRI PRÁCI A OCHRANA PRED 

POŽIARMI 

1. Poskytovateľ je povinný zabezpečovať a dodržiavať predpisy o bezpečnosti a ochrane 

zdravia pri práci. Je zodpovedný za úrazy a škody, ktoré vzniknú porušením alebo 

zanedbaním všeobecne záväzných právnych predpisov, noriem, určených prepisov 

objednávateľa alebo zmluvných dojednaní. 

2. Poskytovateľ je povinný dodržiavať pokyny a interné predpisy objednávateľa v oblasti 

bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci (ďalej BOZP), ochrany verejného zdravia (ďalej 

VZ) a ochrany pred požiarmi (ďalej OPP). V prípade zistenia porušovania predpisov a 

zásad BOZP, VZ a OPP zamestnancami a/alebo inými osobami konajúcimi pre 

poskytovateľa, je tento povinný urobiť nápravu podľa pokynov objednávateľa, vrátane 

rešpektovania zákazov práce, či vykázania porušovateľov. Týmto nie sú dotknuté 

oprávnenia orgánov štátneho odborného dozoru a ostatných kontrolných orgánov v tejto 

oblasti dané všeobecne záväznými právnymi predpismi.  

3. Pre poskytovateľa platia tieto základné bezpečnostné pokyny: 

a) Poskytovateľ je povinný vykonať opatrenia na zaistenie bezpečnosti a ochrany 

zdravia pri práci so zreteľom na všetky okolnosti činností, ktoré poskytovateľ 

alebo jeho zamestnanci a/alebo iné osoby konajúce pre poskytovateľa 

vykonávajú a to najmä zabezpečiť, aby stroje, zariadenia, materiály, nástroje 

a pracovné postupy neohrozovali bezpečnosť a zdravie pri práci vlastných 

zamestnancov, zamestnancov objednávateľa, ako aj ostatných osôb, ktoré sa 

zdržiavajú v  priestoroch objednávateľa alebo v ich blízkosti. 

b) Poskytovateľ je v prípade zistenia ohrozenia bezpečnosti a zdravia osôb povinný 

informovať o takomto ohrození objednávateľa a pokiaľ je takéto ohrozenie 

spôsobené okolnosťami súvisiacimi s činnosťou poskytovateľa, zabezpečiť 

odstránenie takého ohrozenia na vlastné náklady. V ostatných prípadoch je 

povinný takéto ohrozenie odstrániť objednávateľ na vlastné náklady 

a poskytovateľ je v miere nevyhnutnej na odstránenie takého ohrozenia povinný 

mu poskytnúť súčinnosť.  



 

c) Poskytovateľ je povinný zabezpečiť pre svojich zamestnancov a/alebo iné osoby 

konajúce pre poskytovateľa a zdržiavajúce sa v priestoroch objednávateľa s jeho 

súhlasom poučenie, školenie, preškolenie a oboznámenie s predpismi, pokynmi 

a pravidlami na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci v rozsahu 

požadovanom platnými všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

d) Zamestnanci poskytovateľa a/alebo iné osoby konajúce pre poskytovateľa sú 

povinní používať pri práci stanovené osobné ochranné prostriedky a pomôcky. 

Poskytovateľ je povinný zabezpečiť pre svojich zamestnancov osobné ochranné 

pracovné prostriedky a pomôcky, a taktiež vyžadovať a kontrolovať ich 

používanie. Poskytovateľ je tiež povinný zabezpečiť ochranu zamestnancov 

objednávateľa, ak vykonáva činnosti, ktoré by  mohli ohroziť ich bezpečnosť 

alebo zdravie.  

e) Ak budú poskytovateľom vykonávané práce, ktoré by mohli zasiahnuť do 

prevádzky objednávateľa, je poskytovateľ povinný vopred oznámiť 

objednávateľovi informáciu o rozsahu práce a miesto výkonu tejto práce. Ak 

objednávateľ bude súhlasiť s výkonom takýchto prác je poskytovateľ povinný 

sa dohodnúť na podmienkach na zaistenie BOZP  a OPP svojich zamestnancov 

ako aj zamestnancov objednávateľa. Cieľom je zaistiť bezpečnosť zamestnancov 

poskytovateľa i objednávateľa. 

f) Zamestnanci poskytovateľa a/alebo iné osoby konajúce pre poskytovateľa ako aj 

osoby, zdržujúce sa s vedomím poskytovateľa na pracoviskách objednávateľa 

zodpovedajú za poriadok a čistotu v priestoroch objednávateľa, v ktorých 

vykonávajú pracovné alebo obdobné činnosti pre poskytovateľa ako aj cez ktoré 

prechádzajú. 

g) Zamestnanci poskytovateľa a/alebo iné osoby konajúce pre poskytovateľa 

a osoby zdržujúce sa s jeho vedomím na pracoviskách objednávateľa sa môžu 

zdržiavať len na určených pracoviskách a v prevádzkach či priestoroch 

objednávateľa, kde plnia svoje pracovné povinnosti a kde boli poučení 

o BOZP, možnostiach vzniku úrazu a OPP. Pri vstupe na tieto pracoviská, do 

sociálnych zariadení a pod. môžu používať len komunikácie, ktoré sú na tento 

účel určené. Vstupovať do ostatných priestorov objednávateľa alebo zdržiavať sa 

v týchto priestoroch môžu len s predchádzajúcim súhlasom objednávateľa 

a sprevádzaní určeným oprávneným zamestnancom objednávateľa.  

h) Vodiči dopravných prostriedkov poskytovateľa, ktorí zaisťujú dopravu v 

priestoroch objednávateľa, sú okrem platných všeobecne záväzných predpisov 

povinní rešpektovať tiež vnútorné značenia a pravidlá prevádzky na 

komunikáciách objednávateľa a v prípade pohybu v areáli letiska aj predpisy, 

smernice a pokyny, platné pre areál letiska. 

i) V prípade potreby prechodného vytvorenia skládky alebo drobného ukladania 

stavebného a podobného materiálu môže poskytovateľ  tieto vytvoriť len 

v priestoroch a na miestach, ktoré k tomu budú určené určeným zamestnancom 

objednávateľa, a to v súlade s príslušnými ustanoveniami platných všeobecne 

záväzných právnych predpisov a noriem.  

j) Poskytovateľ nesmie bez predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa 

skladovať látky, tovar  alebo materiál, pre ktorého dopravu, skladovanie 

a manipuláciu platia osobitné predpisy. Jedná sa hlavne o výbušniny, zbrane 

a strelivo, jedy a podobné látky, horľaviny, látky ohrozujúce život alebo zdravie 

osôb alebo ohrozujúce životné prostredie a pod. O prípadnom skladovaní 

takýchto látok musí byť medzi objednávateľom a poskytovateľom vopred 

uzavretá písomná dohoda, ktorá musí obsahovať všetky podmienky stanovené v 



 

platných všeobecne záväzných predpisoch, osobitných predpisoch a normách, 

ako aj predpisoch a smerniciach objednávateľa. Poskytovateľ je povinný 

dodržiavať a zabezpečovať po celý čas pracovných činností u objednávateľa pri 

skladovaní, ukladaní, pri manipulácii a používaní horľavých látok a horenie 

podporujúcich látok, chemických látok, jedov a pod. požiadavky  OPP a BOZP 

ustanovené v platných  všeobecne záväzných právnych predpisoch. Taktiež je 

povinný predložiť objednávateľovi doklad o vlastnostiach používaných látok na 

jeho požiadanie (napr. karty bezpečnostných údajov a pod.). Súčasťou písomnej 

dohody musia byť aj vyjadrenia dotknutých orgánov štátnej správy a orgánov 

štátneho odborného dozoru pre príslušnú oblasť. Tieto vyjadrenia a stanoviská 

vopred obstaráva a na vlastné náklady zabezpečuje poskytovateľ.  

4. Poskytovateľ je povinný zabezpečovať a dodržiavať ustanovenia platných všeobecne 

záväzných právnych predpisov BOZP o evidencii, registrácii a nahlasovaní pracovných 

úrazov ako aj celý určený postup pri pracovnom úraze.  

5. Ak by poskytovateľ vykonával stavebné činnosti  je povinný si zabezpečiť koordinátora 

BOZP na vlastné náklady. 

6. Poskytovateľ zabezpečí, aby všetky používané pracovné prostriedky a zariadenia boli 

kontrolované v určených lehotách a bez nedostatkov. Osoby, ktoré ich budú používať 

musia byť preukázateľne oboznámené s pokynmi od ich výrobcu. Poskytovateľ je 

povinný tieto skutočnosti na požiadanie preukázať objednávateľovi. 

7. Poskytovateľ je povinný preukázateľne vykonávať kontroly dodržiavania požiadaviek 

BOZP a OPP na jemu zverených pracoviskách, priestoroch, zariadeniach a na miestach, 

kde vykonáva svoju činnosť, a vyžadovať plnenie povinností v oblasti BOZP a OPP od 

svojich zamestnancov, dodávateľov, osôb, ktoré sa s vedomím poskytovateľa zdržujú na 

týchto pracoviskách. 

8. Poskytovateľ zodpovedá za zabezpečenie povinností vyplývajúcich z predpisov o OPP, 

je povinný plniť z nich vyplývajúce príkazy, zákazy a pokyny a to svojimi 

zamestnancami, ako aj osobami, ktoré sa s jeho vedomím zdržiavajú alebo vykonávajú 

činnosti v priestoroch objednávateľa a je povinný vykonávať pravidelnú kontrolu ich 

plnenia. Objednávateľ je oprávnený vykonávať kontroly dodržiavania predpisov o OPP 

a BOZP v priestoroch a na pracoviskách, kde vykonávajú činnosť alebo sa zdržujú 

zamestnanci alebo ďalšie osoby poskytovateľa. V prípade podozrenia zo vzniku požiaru 

môže objednávateľ vykonať mimoriadnu protipožiarnu prehliadku týchto priestorov aj 

bez prítomnosti zástupcu poskytovateľa. Poskytovateľ je povinný poskytnúť pri 

vykonávaní kontrol plnú súčinnosť zamestnancom a v mimopracovnom čase osobám 

SBS objednávateľa. Týmto nie sú dotknuté oprávnenia orgánov vykonávajúcich štátny 

požiarny dozor vykonávať kontroly v zmysle platných všeobecne záväzných právnych 

predpisov.  

9. Poskytovateľ zodpovedá v celom rozsahu za škody, ktoré vzniknú nedodržaním 

požiadaviek všeobecne záväzných právnych predpisov, noriem a ustanovení tejto 

zmluvy o OPP,VZ a BOZP alebo, ktoré vzniknú poskytovateľovou činnosťou, 

nečinnosťou alebo nedbanlivosťou.  

10. Poskytovateľ nesmie bez písomného súhlasu objednávateľa inštalovať alebo používať v  

priestoroch objednávateľa technické alebo technologické stroje, prístroje a zariadenia, 

vrátane ručného prenosného zariadenia, predlžovacie šnúry a drobné elektrické 

spotrebiče a zariadenia (ďalej zariadenie),  ktoré by mohli preťažiť sieť a spôsobiť 

poruchu alebo požiar na zariadení alebo elektrických rozvodoch. Všetky technické 

a technologické zariadenia vrátane vyhradených technických zariadení (ďalej 

zariadenia) môže poskytovateľ pripojiť a používať len pri dodržaní nasledujúcich 

podmienok: 



 

a) Poskytovateľ písomne požiada prostredníctvom určeného zamestnanca 

objednávateľa o pripojenie elektrických zariadení do siete v časovom predstihu 

minimálne 3 týždne, pričom žiadosť musí obsahovať druh zariadenia, technické 

parametre výrobku, návod na požitie, príkon elektrického spotrebiča podľa údaja 

na štítku a označenie, resp. popis miestností a priestorov, v ktorých má byť 

zariadenie inštalované, prípadne ďalšie požiadavky spojené s jeho prevádzkou. 

b) Poskytovateľ bude pripájať do elektrickej siete objednávateľa len tie elektrické 

spotrebiče a zariadenia, ktoré mu objednávateľ písomne odsúhlasil a len na 

miestach pripojenia, ktoré mu objednávateľ určil pri dodržaní všetkých 

podmienok a obmedzení uvedených v súhlase s pripojením elektrických 

spotrebičov a zariadení poskytovateľa do elektrickej siete objednávateľa. 

c) Povolené elektrické spotrebiče a zariadenia môže poskytovateľ používať len 

v stanovenom pracovnom čase. Poskytovateľ musí určiť zodpovednú osobu a 

zabezpečiť vypnutie elektrických zariadení v mimopracovnom čase alebo v čase 

neprítomnosti osôb v priestore objednávateľa; vypínanie sa netýka spotrebičov a 

zariadení, u ktorých je schválená alebo obvyklá trvalá prevádzka pri dodržaní 

bezpečnostných predpisov a pokynov výrobcu, ak takúto prevádzku výrobca 

umožnil. 

d) V priestoroch objednávateľa budú používané len zariadenia, ktoré majú platný 

doklad o uvádzaní na trh napr. vyhlásenie o parametroch, certifikát, resp. 

osvedčenie o zhode výrobku, osvedčenie o výrobku podľa požiadaviek platných 

všeobecne záväzných právnych predpisov. 

e) Pri inštalovaní, umiestnení a zabezpečení zariadení budú dodržané všetky platné 

všeobecne záväzné predpisy, technické normy a pokyny výrobcu. 

f) Súčet príkonu elektrických zariadení a spotrebičov pripojených na jednotlivé 

obvody elektrickej siete v objekte nepresiahne predpísané hodnoty zaťaženia 

elektrickej siete podľa príslušných predpisov a noriem. 

g) Výnimočne je možné pripojiť elektrický spotrebič a zariadenie poskytovateľa do 

elektrickej inštalácie objednávateľa na základe ústneho súhlasu určeného 

zamestnanca objednávateľa aj bez predchádzajúceho písomného súhlasu 

z dôvodu bezprostrednej likvidácie havárie alebo nevyhnutnej likvidácie jej 

následkov. 

11. Poskytovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie pravidelnej kontroly stavu všetkých 

technických a technologických zariadení vrátane vyhradených technických zariadení 

z hľadiska OPP a BOZP, ktoré sú v jeho vlastníctve a užívaní v priestoroch 

objednávateľa. Táto povinnosť sa týka všetkých aj prenosných a obdobných 

elektrických, plynových, tlakových a iných technických zariadení. Poskytovateľ je 

povinný na požiadanie predložiť písomný doklad o vykonaných kontrolách a odborných 

prehliadkach a skúškach uvedených zariadení. Poskytovateľ nesmie bez 

predchádzajúceho súhlasu určeného zamestnanca objednávateľa zasahovať žiadnym 

spôsobom do prevádzky uvedených zariadení a najmä zariadení objednávateľa.  

12. Poskytovateľ je povinný vykonať podľa predpisov o OPP opatrenia na zabezpečenie 

OPP na miestach so zvýšeným nebezpečenstvom vzniku požiaru, pri činnostiach 

spojených so zvýšeným nebezpečenstvom vzniku požiaru. O takýchto činnostiach je 

povinný informovať objednávateľa, ako aj osoby, ktorých by sa takáto činnosť dotýkala, 

v dostatočnom predstihu (minimálne 24 hodín vopred Činnosti so zvýšeným 

nebezpečenstvom vzniku požiaru musí vždy vopred oznamovať  objednávateľovi resp. 

určeným zamestnancom objednávateľa (referátu BOZP OPP minimálne 24 hodín 

vopred). Poskytovateľ zodpovedá v celom rozsahu za zabezpečenie všetkých 

požiadaviek pri činnostiach spojených so zvýšeným nebezpečenstvom vzniku požiaru 



 

podľa platných všeobecne záväzných právnych predpisov o OPP a je povinný 

zabezpečiť aj ďalšie požiadavky určené objednávateľom. V prípade zistenia 

nedostatkov pri vykonávaní činností so zvýšeným nebezpečenstvom vzniku požiaru 

určenými zamestnancami objednávateľa, majú títo právo túto činnosť okamžite ukončiť 

a vyzvať poskytovateľa na zmenu technologického postupu, príp. odstránenie 

nedostatkov. Poskytovateľ až po zabezpečení týchto opatrení odsúhlasených 

objednávateľom, môže v ďalšej činnosti pokračovať.  

13. Poskytovateľ je povinný oboznámiť svojich zamestnancov a osoby, zdržiavajúce sa v  

priestoroch objednávateľa s vedomím poskytovateľa, o spôsobe a mieste oznámenia 

požiaru ako aj spôsobe postupu pri požiari podľa požiarnych poplachových smerníc.   

14. Poskytovateľ je povinný ihneď oznámiť každý požiar objednávateľovi, ktorý vznikol 

v priestoroch objednávateľa a následne písomne oznámiť bezodkladne (do 3 pracovných 

dní)  aj údaje o príčine vzniku požiaru, správu o výsledkoch vykonaných rozborov a o 

vykonaných opatreniach na úseku ochrany pred požiarmi. 

15. Poskytovateľ je povinný zabezpečiť plnenie ustanovených povinností a určených úloh na 

úseku OPP, VZ a BOZP osobami, ktoré majú požadovanú odbornú spôsobilosť, 

preškolenie platný preukaz, osvedčenie, doklad alebo osobitné oprávnenie vrátane 

zdravotnej spôsobilosti, ak sa požadujú na výkon ním vykonávaných činností. 

16. Poskytovateľ nesmie zakladať oheň, ani spaľovať horľavé látky v priestoroch 

objednávateľa ani v ich blízkosti; nesmie používať požiarne zariadenia, vecné prostriedky 

na ochranu pred požiarmi, na ktoré nebolo vydané vyhlásenie o parametroch, certifikát, 

ak sa tieto doklady podľa osobitných predpisov vyžadujú  a tiež na činnosti, na ktoré nie 

sú určené alebo spôsobom, ktorý ich môže porušiť alebo viesť k ich neakcieschopnosti.  

17. Poskytovateľ je povinný vopred zabezpečiť účasť na  školení a oboznámení všetkých 

svojich zamestnancov a osôb, ktoré sa budú zdržovať s jeho vedomím na pracoviskách 

objednávateľa u zamestnancov objednávateľa (Referát BOZP OPP) tel. kontakt: 0905 77 

2833 alebo 0918 77 0018. Poskytovateľ zabezpečí, aby osoby a zamestnanci, ktorí toto 

školenie a oboznámenie o OPP a BOZP neabsolvovali, nemali prístup do priestorov 

objednávateľa. 

 

III. REŽIM VSTUPU ZAMESTNACOV POSKYTOVATEĽA A/ ALEBO  INÝCH 

OSÔB KONAJÚCICH PRE  POSKYTOVATEĽA DO VYHRADENÝCH  

BEZPEČNOSTNÝCH PRIESTOROV A NEVEREJNÝCH PRIESTOROV 

LETISKA 

1. Vstup zamestnancov poskytovateľa a/alebo iných osôb konajúcich pre poskytovateľa do 

vyhradených bezpečnostných priestorov a neverejných priestorov letiska (ďalej len 
areálu letiska) je možný za týchto podmienok: 

a) zamestnanci poskytovateľa  a/alebo iné osoby konajúce pre poskytovateľa 

vstupujú do areálu letiska na základe dočasného povolenia na vstup 

(identifikačný prvok pre externých zamestnancov), vydaného prevádzkovateľom 

letiska, vždy len v sprievode určeného zamestnanca objednávateľa, 

b) dočasné povolenia na vstup sa vybavujú prostredníctvom určeného zamestnanca 

objednávateľa a schvaľujú sa prevádzkovateľom letiska, 

 

c) zamestnanci poskytovateľa a/alebo iné osoby konajúce pre poskytovateľa sú 

povinní absolvovať poučenie o ustanoveniach organizačnej normy letiska 

vzťahujúcej sa k vstupnému režimu letiska a postupu na  vydávanie oprávnení k 



 

vstupu osôb, vjazdu motorových vozidiel a mobilnej techniky do areálu letiska, 

ktoré je vykonané sprevádzajúcim zamestnanca objednávateľa, 

d) zamestnanci poskytovateľa a/alebo iné osoby konajúce pre poskytovateľa sú 

povinní podrobiť sa osobnej detekčnej kontrole a detekčnej kontrole vnášaných 

vecí pri vstupe do vyhradených bezpečnostných priestorov letiska podľa 

požiadaviek osôb vykonávajúcich kontrolu,  

e) zamestnanci poskytovateľa a/alebo iné osoby konajúce pre poskytovateľa 

vstupujúci a pohybujúci sa v areáli letiska, sú povinní dodržiavať príkazy 

a pokyny sprevádzajúceho zamestnanca objednávateľa, ako aj prevádzkovateľa 

letiska a na požiadanie preukázať jeho zástupcom svoju totožnosť, 

f) po vstupe do areálu letiska sa zamestnanci poskytovateľa a/alebo iné osoby 

konajúce pre poskytovateľa nesmú vzďaľovať od sprevádzajúceho zamestnanca 

objednávateľa, 

g) je zakázané pohybovať sa mimo určených priestorov, najmä po plochách pre 

pohyb leteckej a zvláštnej techniky.  

h) poskytovateľ je povinný zabezpečiť, aby: 

 boli bezodkladne odobraté dočasné povolenia na vstup jeho zamestnancom 

pri skončení pracovnoprávneho vzťahu alebo dodávateľského zmluvného 

vzťahu s objednávateľom a následne boli vrátené určenému zamestnancovi 

objednávateľa, 

 boli včas vydavateľovi dočasného povolenia na vstup oznámené všetky 

skutočnosti, ktoré majú vplyv na pôvodné vstupné povolenie, najmä pokiaľ 

ide o  účel, platnosť a priestor vstupu a pohybu, 

i) pre zamestnancov poskytovateľa a/alebo iné osoby konajúce pre poskytovateľa 

platí prísny zákaz vnášania zakázaných predmetov do vyhradených 

bezpečnostných priestorov letiska s výnimkou zakázaných predmetov 

nevyhnutných pre výkon prác stanovených touto zmluvou a v rozsahu povolení 

sprevádzajúceho zamestnanca objednávateľa a to len na základe dočasného 

povolenia na vnesenie zakázaných predmetov vydaného prevádzkovateľom 

letiska. Povolenie na vnesenie zakázaných predmetov sa vyznačuje na dočasnom 

povolení na vstup, 

j) dočasné povolenie na vnesenie zakázaných predmetov sa vybavuje 

prostredníctvom určeného zamestnanca objednávateľa a schvaľuje sa 

prevádzkovateľom letiska, 

k) v prípade vydania povolenia na vnesenie zakázaných predmetov sú zamestnanci 

poskytovateľa a/alebo iné osoby konajúce pre poskytovateľa povinní absolvovať 

poučenie o pravidlách vzťahujúcich sa na zakázané predmety vo väzbe k areálu 

letiska, ktoré je vykonané sprevádzajúcim zamestnancom objednávateľa. 

 



 

 

IV. REŽIM VSTUPU ZAMESTNANCOV POSKYTOVATEĽA A/ALEBO INÝCH 

OSÔB KONAJÚCICH PRE POSKYTOVATEĽA DO PRIESTOROV 

OBJEDNÁVATEĽA 

 

1. Vstup zamestnancov poskytovateľa a/alebo iných osôb konajúcich pre poskytovateľa 

do priestorov objednávateľa je možný za týchto podmienok: 

a) pred začiatkom prác je poskytovateľ povinný poskytnúť určenému 

zamestnancovi objednávateľa alebo sprevádzajúcemu zamestnancovi 

objednávateľa nasledovné údaje:  

 termín začatia prác, 

 predpokladaný termín ukončenia prác, 

 menný zoznam zamestnancov poskytovateľa a/alebo iných osôb 

konajúcich pre poskytovateľa, 

b) zamestnanci poskytovateľa a/alebo iné osoby konajúce pre poskytovateľa  

vstupujú do priestorov objednávateľa vždy len v sprievode určeného 

zamestnanca objednávateľa, 

c) zamestnanci poskytovateľa a/alebo iné osoby konajúce pre poskytovateľa 

vstupujúci do priestorov objednávateľa, sú povinní dodržiavať príkazy a pokyny 

sprevádzajúceho zamestnanca objednávateľa, ako aj zamestnanca súkromnej 

bezpečnostnej služby (ďalej len SBS) a na požiadanie preukázať pri vstupe 

zamestnancovi SBS svoju totožnosť, 

d) zamestnanci poskytovateľa a/alebo iné osoby konajúce pre poskytovateľa sú 

povinní absolvovať poučenie o režime vstupu do priestorov objednávateľa, ktoré 

je vykonané sprevádzajúcim zamestnancom objednávateľa, 

e) zamestnanci poskytovateľa a/alebo iné osoby konajúce pre poskytovateľa sú 

povinní podrobiť sa osobnej detekčnej kontrole a detekčnej kontrole vnášaných 

vecí pri vstupe do vyhradených bezpečnostných priestorov objednávateľa podľa 

požiadaviek osôb vykonávajúcich kontrolu,  

f) pre zamestnancov poskytovateľa a/alebo iné osoby konajúce pre poskytovateľa 

platí prísny zákaz vnášania zakázaných predmetov do vyhradených 

bezpečnostných priestorov objednávateľa s výnimkou zakázaných predmetov 

nevyhnutných pre výkon prác stanovených touto zmluvou, 

g) po vstupe do priestorov objednávateľa sa zamestnanci poskytovateľa a/alebo iné 

osoby konajúce pre poskytovateľa nesmú vzďaľovať od sprevádzajúceho 

zamestnanca objednávateľa bez jeho súhlasu, 

h) je zakázané pohybovať sa mimo určených priestorov výkonu práce 

vyplývajúcich zo  zmluvy, 

i) do vyhradených bezpečnostných priestorov objednávateľa vstupujú zamestnanci 

poskytovateľa a/alebo iné osoby konajúce pre poskytovateľa na základe 

dočasného povolenia vstupu (návštevný identifikačný prvok), 

j) dočasné povolenia vstupu sa vybavujú prostredníctvom určeného zamestnanca 

objednávateľa, schvaľujú sa zodpovedným zamestnancom LPS SR, š. p. 

a fyzicky vydávajú zamestnancami SBS. 

V. VŠEOBECNÉ PRAVIDLÁ REŽIMU VSTUPU ZAMESTNANCOV 

POSKYTOVATEĽA A/ALEBO INÝCH OSÔB KONAJÚCICH PRE 

POSKYTOVATEĽA  

 



 

a) Poskytovateľ zodpovedá za všetky škody, ktoré vzniknú neoprávneným 

použitím alebo zneužitím dočasných povolení na vstup jeho zamestnancami 

a/alebo inými osobami konajúcimi pre neho, ako aj za škody, ktoré vzniknú 

osobám alebo na majetku objednávateľa alebo prevádzkovateľovi letiska alebo 

ostatným osobám alebo firmám v priestoroch objednávateľa alebo v priestore 

areálu letiska v dôsledku neoprávneného vstupu svojich zamestnancov a/alebo 

osôb pre neho konajúcich, 

b) držiteľ dočasného povolenia na vstup je zodpovedný za jeho ochranu pred  

odcudzením, zneužitím, stratou alebo poškodením, 

c) stratu alebo odcudzenie dočasného povolenia na vstup je držiteľ bezodkladne 

povinný oznámiť sprevádzajúcemu zamestnancovi objednávateľa alebo 

v prípade dočasného povolenia na vstup do areálu letiska aj prevádzkovateľovi 

letiska, 

d) v priestoroch objednávateľa a v areáloch letísk je zakázané fotografovanie 

a vytváranie audio alebo video záznamov, vrátane použitia iných technických 

prostriedkov na tento účel, 

e) zamestnanci poskytovateľa a/alebo iné osoby konajúce pre poskytovateľa sú 

povinní zachovávať mlčanlivosť o skutočnostiach súvisiacich s bezpečnostnou 

ochranou objednávateľa alebo letiska.  

VI. PRAVIDLÁ VJAZDU A POHYBU VOZIDIEL POSKYTOVATEĽA V 

PRIESTOROCH LETISKA A V PRIESTOROCH OBJEDNÁVATEĽA 

 

a) Vjazd vozidiel poskytovateľa do areálu letiska je možný len na povolenie 

vydávané prevádzkovateľom letiska podľa osobitných predpisov, povolenia 

na vjazd vozidiel sa vybavujú prostredníctvom určeného zamestnanca 

objednávateľa a schvaľujú sa prevádzkovateľom letiska, parkovanie v areáli 

letiska je za úhradu v zmysle cenníka prevádzkovateľa letiska, 

b) vjazd a parkovanie vozidiel poskytovateľa v objektoch objednávateľa je možné 

len z dôvodu vyloženia/naloženia tovaru alebo výkonu práce vyžadujúcej si 

parkovanie motorového vozidla na parkovisku objednávateľa, a to len počas 

výkonu prác súvisiacich zo zmluvou,  

c) na vjazd vozidiel do vyhradených bezpečnostných priestorov objednávateľa je 

potrebné povolenie na vjazd, ktoré sa vybavuje prostredníctvom určeného 

zamestnanca objednávateľa, schvaľuje sa zodpovedným zamestnancom LPS SR, 

š. p.  

d) V priestoroch objednávateľa sú vodiči povinní: 

 dodržiavať ustanovenia pravidiel cestnej premávky v zmysle zákona č. 

8/2009 Z. z. o cestnej premávke a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 

znení neskorších predpisov, ustanovenia miestnych dopravných 

prevádzkových poriadkov a stanovené obmedzenie rýchlosti, 

 venovať zvlášť zvýšenú pozornosť pohybu chodcov v areáli a na 

komunikáciách, 

 parkovať a stáť s motorovým vozidlom len na určených parkovacích 

miestach v rozsahu plochy parkovacieho miesta, 

 pohybovať sa s vozidlom len po určených komunikáciách. 



 

Príloha č. 6 

 

Zoznam servisných stredísk poskytovateľa 
 

 

 

 

1. Servisné stredisko spoločnosti STABIL spol. s r.o. sa nachádza v sídle spoločnosti 

STABIL spol. s r.o., Priemyselná 5/B, 917 01 Trnava 

 

2. Servisné stredisko spoločnosti STABIL spol. s r.o. sa nachádza v Počekanec 16, 094 31 

Hanušovce nad Topľou 



 

Príloha č. 7 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vyhlásenie k subdodávkam 
 

 



 

Príloha č. 8 

 

Bezpečnostné opatrenia v zmysle požiadaviek zákona o kybernetickej 

bezpečnosti 
 

Táto príloha upravuje bezpečnostné opatrenia pre oblasť riadenia dodávateľských služieb, ktoré 

priamo súvisia s prevádzkou sietí a informačných systémov v zmysle § 20 ods. 3 písm. d) 

zákona č. 69/2018 Z. z. o kybernetickej bezpečnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o kybernetickej bezpečnosti“). 

 

1. RIADENIE DODÁVATEĽSKÝCH SLUŽIEB 

1.1. Poskytovateľ, prípadne zamestnanci subdodávateľov poskytovateľa (ďalej len 

„poskytovateľ“) sa zaväzuje postupovať v súlade s pracovnoprávnymi predpismi 

platnými v Slovenskej republike (napr. zákon č. 311/2011 Z. z.  Zákonník práce v znení 

neskorších predpisov, zákon č. 82/2005 Z. z, o nelegálnej práci a nelegálnom 

zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

zákon č. 351/2015 Z. z. o cezhraničnej spolupráci pri vysielaní zamestnancov na výkon 

prác pri poskytovaní služieb a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov), s predpismi v oblasti kybernetickej bezpečnosti (zákon č. 69/2018 Z. z. o 

kybernetickej bezpečnosti v znení neskorších predpisov, vyhláška Národného 

bezpečnostného úradu č. 362/2018 Z. z., ktorou sa ustanovuje obsah bezpečnostných 

opatrení, obsah a štruktúra bezpečnostnej dokumentácie a rozsah všeobecných 

bezpečnostných opatrení) a tiež mať splnené všetky povinnosti vyplývajúce z platnej 

legislatívy, ktoré podmieňujú uzavretie Zmluvy (najmä registrácia v registri partnerov 

verejného sektora a pod.) a v prípade, že objednávateľovi vzniknú v dôsledku porušenia 

týchto predpisov zo strany poskytovateľa akékoľvek škody, výdavky alebo mu budú 

uložené sankcie, tieto sa poskytovateľ zaväzuje v plnom rozsahu objednávateľovi 

zaplatiť. Zmluvné strany sa dohodli, že objednávateľ je oprávnený započítať tieto škody, 

výdavky, uložené sankcie voči akýmkoľvek pohľadávkam poskytovateľ. 

 

2. ŠKOLENIE V OBLASTI KYBERNETICKEJ BEZPEČNOSTI 

2.1. Objednávateľ sa zaväzuje, po nadobudnutí účinnosti zmluvy, vykonať školenia 

zamestnancov poskytovateľa v oblasti informačnej a kybernetickej bezpečnosti, najmä 

pre oblasti: 

a) technických a organizačných postupov objednávateľa,  

b) realizovaných opatrení objednávateľa, 

c) riadení prístupov k informačným aktívam objednávateľa, 

d) riešení incidentov, 

e) riadení rizík, 

f) požiadaviek ochrany služieb a informačných aktív objednávateľa v súvislosti  

so zabezpečením požadovanej úrovne ich dôverností, integrity a dostupnosti.  

2.2. O konaní a výsledku každého školenia bude vyhotovený písomný záznam, ktorý bude 

obsahovať zoznam školených zamestnancov poskytovateľa obsah daného školenia. 

 



 

3. DODRŽIAVANIE BEZPEČNOSTNÝCH POLITÍK OBJEDNÁVATEĽA 

3.1. Poskytovateľ sa zaväzuje dodržiavať a vyjadruje súhlas s internými predpismi 

objednávateľa v oblasti informačnej a kybernetickej bezpečnosti. S obsahom týchto 

interných predpisov budú zamestnanci poskytovateľa oboznámení formou školenia podľa 

čl. 2 tejto prílohy. 

 

4. OCHRANA POSKYTNUTÝCH INFORMÁCIÍ 

4.1. Poskytovateľ sa zaväzuje, že zamestnanci poskytovateľa budú počas plnenia zmluvných 

povinností postupovať tak, aby nebola porušená dôvernosť, integrita a dostupnosť 

všetkých informácií, ktoré objednávateľ poskytuje poskytovateľovi. 

 

5. PRIJÍMANIE A DODRŽOVANIE BEZPEČNOSTNÝCH OPATRENÍ 

OBJEDNÁVATEĽA 

5.1. Objednávateľ má na ochranu jeho služieb a informačných aktív prijaté a zavedené 

príslušné technické a organizačné opatrenia. Poskytovateľ sa zaväzuje dodržiavať 

a zároveň prijíma všetky interné opatrenia objednávateľa. Zamestnanci poskytovateľa, 

budú o predmetných opatreniach oboznámení formou školenia podľa čl. 2 tejto prílohy.  

6. ŠPECIFIKÁCIA A ROZSAH BEZPEČNOSTNÝCH OPATRENÍ 

PRIJÍMANÝCH POSKYTOVATEĽOM 

6.1. Poskytovateľ sa zaväzuje prijať a akceptovať bezpečnostné opatrenia objednávateľa 

najmenej pre oblasť podľa § 20 ods. 3 písm. e), f), h), j) a k) zákona o kybernetickej 

bezpečnosti nasledovne: 

6.1.1. Technické zraniteľnosti systémov: 

 Poskytovateľ sa zaväzuje prijať interné opatrenia a nastaviť svoje činnosti 

spôsobom, ktorý mu umožní systematicky identifikovať a zhromažďovať 

informácie o zraniteľnostiach a hrozbách, ktoré by mohli mať vplyv na predmet 

zmluvy, prípadne by prostredníctvom predmetu zmluvy mohli mať vplyv na 

poskytovanie služby ATM. Poskytovateľ bude neodkladne informovať 

objednávateľa o všetkých zisteniach podľa predchádzajúcej vety. Zároveň sa 

Poskytovateľ zaväzuje prijať následné opatrenia, účelom ktorých je minimalizácia 

rizík vyplývajúcich z identifikovaných hrozieb a zraniteľností ako aj 

minimalizácia ich opakovania. 

6.1.2. Riadenie bezpečnosti sietí a informačných systémov 

 Poskytovateľ sa zaväzuje prijať a vyslovuje súhlas s internými opatreniami 

objednávateľa, ktoré chránia sieťovú komunikáciu a ktoré zabezpečujú  

spoľahlivý prenos a spracovanie citlivých informácii, tzn. zabezpečujú ich 

dôvernosť, integritu a dostupnosť. Poskytovateľ bude o jednotlivých opatreniach 

objednávateľa preukázateľne oboznámený prostredníctvom školenia podľa čl. 2 

tejto prílohy.  

6.1.3. Riadenie prístupov 

 Poskytovateľ sa zaväzuje prijať a vyslovuje súhlas so všetkými internými 

opatreniami a požiadavkami objednávateľa na riadenia prístupov.  



 

 

6.1.4. Riešenie kybernetických bezpečnostných incidentov 

 Poskytovateľ sa zaväzuje prijať a vyslovuje súhlas s internými opatreniami a 

požiadavkami objednávateľa pre oblasť hlásenia incidentov, najmä opatrenia 

upravené v čl. 9 tejto prílohy. 

6.1.5. Monitorovanie, testovanie bezpečnosti a bezpečnostných auditov 

 Poskytovateľ sa zaväzuje prijať a vyslovuje súhlas s opatreniami a požiadavkami 

objednávateľa pre oblasť monitorovania a kontroly požadovaných stavov 

bezpečnosti, ktoré sa uskutočňujú najmä prostredníctvom procesov testovania a 

overovania zariadení (napr. FAT, SAT) a posudzovania bezpečnosti v súlade 

s Prílohou č. 1- Technická špecifikácia poskytovateľa.  

 

7. ZOZNAM PRACOVNÝCH ROLÍ 

7.1. Poskytovateľ vedie zoznam jeho zamestnancov, ktorí majú pridelené pracovné role, 

prostredníctvom ktorých majú prístup k informáciám a údajom objednávateľa. 

Poskytovateľ sprístupní objednávateľovi zoznam zamestnancov na vyžiadanie alebo pri 

príležitosti auditu. 

7.2. Poskytovateľ je povinný oznámiť objednávateľovi každú zmenu v personálnom obsadení 

pracovných rolí podľa bodu 7.1. tohto článku a to zmluvne dohodnutým spôsobom 

komunikácie. 

7.3. Všetky osoby, ktoré sa zúčastňujú na predmete plnenia zo strany poskytovateľa povinné 

podpísať vyjadrenie o zachovaní mlčanlivosti podľa § 12 ods. 1 zákona o kybernetickej 

bezpečnosti . 

 

8. VYKONÁVANIE KONTROLNÝCH ČINNOSTÍ A AUDITU 

8.1. Poskytovateľ je povinný umožniť objednávateľovi alebo objednávateľom poverenému 

audítorovi vykonať u poskytovateľa audit alebo kontrolu v oblasti informačnej a 

kybernetickej bezpečnosti, ktorá môže mať vplyv na predmet zmluvy, prípadne by 

prostredníctvom predmetu zmluvy mohla mať vplyv na poskytovanie služby ATM, a to 

za nasledovných podmienok: 

a) objednávateľ je povinný preukázateľne oznámiť požiadavku na vykonanie auditu 

alebo kontroly týkajúcich sa predmetu zmluvy najneskôr 5 pracovných dní pred 

plánovaným termínom auditu alebo kontroly, 

b) osoby vykonávajúce audit alebo kontrolu sa musia preukázať písomným poverením 

objednávateľa na výkon auditu alebo kontroly, 

c) osoba vykonávajúca audit/kontrolu je oprávnená vytvárať si kópie dokumentov, 

súborov a pod. relevantných s ohľadom na predmet zmluvy , 

d) objednávateľ je povinný o zisteniach auditu alebo kontroly preukázateľne 

informovať poskytovateľa najneskôr do 10 pracovných dní od ukončenia auditu 

alebo kontroly, 

e) Poskytovateľ je povinný nedostatky identifikované počas auditu alebo kontroly 

odstrániť na základe harmonogramu dohodnutého medzi poskytovateľom a 

objednávateľom. 

 



 

9. HLÁSENIE INCIDENTOV 

9.1. Poskytovateľ je povinný, bezodkladne oznámiť objednávateľovi a riešiť každý incident 

informačnej a kybernetickej povahy, ktorý má súvis s predmetom zmluvy a mohol 

ohroziť bezpečnosť softvéru ATM systému a tým  mať dopad na bezpečnosť 

poskytovaných ATM služieb. Hlásenie sa uskutočňuje podľa nasledovných pravidiel: 

a) oznámenie musí vykonať bezodkladne, 

b) oznámenie musí byť odoslané z jednej z kontaktných elektronických adries 

poskytovateľa na kontaktnú elektronickú adresu objednávateľa uvedenej v zmluve, 

c) oznámenie musí obsahovať tieto informácie: 

 opis incidentu a približného odhadu veľkosti a závažnosti incidentu (zoznam 

dotknutých systémov, funkcionalít systému) 

 meno/názov a kontaktné údaje osoby alebo iného kontaktného miesta, kde možno 

získať viac informácií o incidente, 

 dĺžky trvania a opis pravdepodobných následkov incidentu, 

 opis poskytovateľom navrhovaných a prijatých opatrení s cieľom riešiť incident, 

prípadne zmierniť jeho dôsledky, 

 informáciu o forme a čase ďalšieho hlásenia o stave riešenia incidentu.   

 

10. HLÁSENIE ĎALŠÍCH INFORMÁCIÍ POŽADOVANÝCH 

OBJEDNÁVATEĽOM 

10.1. Poskytovateľ je povinný poskytnúť objednávateľovi akékoľvek ďalšie, objednávateľom 

požadované informácie, ktoré sú potrebné na plnenie povinností objednávateľa, 

vyplývajúcich zo všeobecne záväzných právnych predpisov v oblasti kybernetickej 

bezpečnosti a informácie majúce vplyv na predmet zmluvy. 

10.2. Hlásenia sa uskutočňujú formou a zmluvne dohodnutým spôsobom komunikácie. 

 

11. LICENCIE A PRÁVA 

11.1. Poskytovateľ sa zaväzuje udeliť objednávateľovi  všetky potrebné práva, licencie 

a súhlasy podľa ust. § 8 ods. 2 písm. p) vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 

362/2018 Z. z., ktorou sa ustanovuje obsah bezpečnostných opatrení, obsah a štruktúra 

bezpečnostnej dokumentácie a rozsah všeobecných bezpečnostných opatrení, ktoré sú 

nevyhnutné na zabezpečenie kontinuity prevádzkovania základnej služby objednávateľa. 

Poskytovateľ udelí práva, licencie a súhlasy podľa prvej vety tohto bodu na dobu nie 

kratšiu ako päť rokov po skončení zmluvného vzťahu. 

 

 

 






	Servisná zmluva na vykonávanie pravidelných kontrol a opráv systémov SHZ Stabil
	Servisná zmluva PRAV_68_2023_SHZ Stabil
	1. Zmluvné strany
	Obchodné meno:  Letové prevádzkové služby Slovenskej republiky,
	IČO:    31 436 161
	DIČ:     2020391846
	IČ DPH:    SK2020391846
	2. Predmet zmluvy
	4. Dodacie lehoty a spôsob vykonávania servisných činností
	4.3.1 Mesačná kontrola systému SHZ bude vykonávaná podľa platného harmonogramu (Príloha č. 4 – „Harmonogram“).
	4.3.2 Štvrťročná kontrola systému SHZ bude vykonávaná podľa platného harmonogramu (Príloha č. 4 – „Harmonogram“) a je v nej zahrnutá aj mesačná kontrola za príslušný mesiac, ak je vykonávaná v tom istom mesiaci ako štvrťročná kontrola.
	4.3.3 Polročná kontrola systému SHZ bude vykonávaná podľa platného harmonogramu (Príloha č. 4 – „Harmonogram“) a je v nej zahrnutá  tak štvrťročná kontrola za príslušný štvrťrok, ako aj mesačná kontrola za príslušný mesiac, ak sú vykonávané v tom isto...
	4.3.4 Ročná kontrola systému SHZ bude vykonávaná podľa platného (Príloha č. 4 – „Harmonogram“) a je v nej zahrnutá tak polročná kontrola za príslušný polrok, ako aj štvrťročná kontrola za príslušný štvrťrok, ako aj  mesačná kontrola za príslušný mesia...
	4.5.1 Opravy budú vykonávané podľa potreby, v prípade zistenej poruchy na základe ponuky poskytovateľa odsúhlasenej objednávateľom.
	4.5.2 Funkčná skúška a skúška prepravného tlakového zariadenia budú vykonané v prípade potreby na základe požiadavky objednávateľa.
	4.5.3 Školenie bude vykonané v prípade potreby podľa podmienok dohodnutých v samostatnej objednávke.
	5 Práva a povinnosti objednávateľa
	5.1 Objednávateľ sa zaväzuje umožniť zamestnancom poskytovateľa prístup k systémom SHZ, ktorých servis, resp. oprava má byť vykonaná poskytovateľom, a to výlučne na dobu určenú rozsahom služieb, resp. opráv.
	5.2 Objednávateľ sa zaväzuje zabezpečiť prítomnosť ním poverenej osoby počas celého servisného zásahu, resp. opravy na pracovisku.
	5.3 Objednávateľ je oprávnený žiadať od poskytovateľa úhradu preukázateľných sankcií, udelených mu pri kontrolnej činnosti zo strany oprávnených štátnych orgánov alebo inštitúcií v dôsledku porušenia zmluvných povinností poskytovateľa a poskytovateľ j...
	6 Práva a povinnosti poskytovateľa
	7 Odovzdanie a prevzatie vykonaného servisu
	8 Bezpečnostné opatrenia
	9 Cena
	10 Platobné podmienky
	11 Zmluvné sankcie a náhrada škody
	12 Záručné podmienky
	13 Oznámenia a kontaktní zamestnanci
	14 Vyššia moc
	15 Postúpenie práv a prevod práv
	16 Doba platnosti zmluvy
	17 Ukončenie zmluvy
	18 Ochrana osobných údajov
	19 Subdodávatelia
	20 Mlčanlivosť
	20.1 Zmluvné strany sa dohodli, že všetky skutočnosti, informácie a údaje, ktoré sa zmluvné strany dozvedeli v súvislosti s touto zmluvou, jej plnením a rokovaniami s ňou súvisiacimi, sú v rozsahu, ktorý nevylučujú všeobecne záväzné právne predpisy dô...
	20.2 Zmluvné strany sa zaväzujú, že dôverné informácie bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany nevyužijú pre seba a/alebo pre tretie osoby, neposkytnú tretím osobám a ani neumožnia prístup tretích osôb k dôverným informáciám. Za ...
	20.3 Povinnosť zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách sa nevzťahuje na:
	20.3.1 informácie, ktoré už sú v deň podpisu tejto zmluvy verejne známe alebo ktoré sa už v deň podpisu tejto zmluvy dali získať z bežne dostupných informačných prostriedkov;
	20.3.2 informácie, ktoré sa stali po podpise tejto zmluvy verejne známymi alebo ktoré sa po tomto dni už dajú získať z bežne dostupných informačných prostriedkov;
	20.3.3 prípady, kedy na základe všeobecne záväzných právnych predpisov alebo na základe povinnosti uloženej postupom podľa všeobecne záväzných právnych predpisov musí zmluvná strana poskytnúť dôverné informácie. V takom prípade je dotknutá zmluvná str...
	20.4 Za porušenie povinnosti zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách podľa tohto článku tejto zmluvy sa nepokladá použitie potrebných dôverných informácií v prípadoch súdnych, rozhodcovských, správnych alebo iných konaní vedených za účelom rea...
	21 Záverečné ustanovenia
	I. Úvodné ustanovenie
	II. Bezpečnosť a ochrana zdravia pri práci A Ochrana pred požiarmi
	III. Režim vstupu Zamestnacov POSKYTOVAteľa a/ alebo  iných osôb konajúcich pre  POSKYTOVAteľa do vyhradených  Bezpečnostných priestorov a neverejných priestorov letiska
	IV. Režim vstupu zamestnancov POSKYTOVAteľa a/alebo iných osôb konajúcich pre POSKYTOVAteľa do priestorov objednávateľa
	V. Všeobecné pravidlá režimu vstupu zamestnancov POSKYTOVAteľa a/alebo iných osôb konajúcich pre POSKYTOVAteľa
	VI. Pravidlá vjazdu a pohybu vozidiel POSKYTOVAteľa v PRIESTOROCH LETISKA a v priestoroch objednávateľa
	1. Riadenie dodávateľských služieb
	2. Školenie v oblasti kybernetickej bezpečnosti
	3. Dodržiavanie bezpečnostných politík objednávateľa
	4. Ochrana poskytnutých informácií
	5. Prijímanie a dodržovanie bezpečnostných opatrení Objednávateľa
	6. Špecifikácia a rozsah bezpečnostných opatrení prijímaných Poskytovateľom
	7. Zoznam pracovných rolí
	8. Vykonávanie kontrolných činností a auditu
	9. Hlásenie incidentov
	10. Hlásenie ďalších informácií požadovaných Objednávateľom
	11. Licencie a práva

	Vyhlásenie k subdodávkam - Stabil
	Elektronické podpisy ku dňu: 26.6.2023 11:50



